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Kính gửi:
- Ủy ban Chứng khoán Nhà nước;

To:
- Sở Giao dịch Chứng khoán TP. Hồ Chí Minh.

- State Securities Commission;
- Hochiminh Stock Exchange.

- Tên công ty: Tổng Công ty Phát điện 3 - CTCP
- Name of company: Power Generation Joint Stock Corporation 3
- Địa chỉ trụ sở chính: 60-66 đường Nguyễn Cơ Thạch, khu đô thị Sala, phường An 

Khánh, TP. Hồ Chí Minh, Việt Nam.
- Head quarter: 60-66 Nguyen Co Thach, Sala Urban Area, An Khanh Ward, Ho Chi 

Minh City, Vietnam. 
- Điện thoại/Telephone: 028 3636 7449     Fax: 028 3636 7450
- Email: ir@genco3.evn.vn
- Vốn điều lệ: 11.234.680.460.000 đồng (Bằng chữ: Mười một nghìn hai trăm ba mươi 

bốn tỷ sáu trăm tám mươi triệu bốn trăm sáu mươi nghìn đồng)
- Charter capital: 11,234,680,460,000 VND (In words: Eleven thousand two hundred 

and thirty-four billion, six hundred and eighty million, four hundred and sixty 
thousand Vietnam dong.   

- Mã chứng khoán/ Stock ticker: PGV
- Mô hình quản trị công ty: Đại hội đồng cổ đông (“ĐHĐCĐ”), Hội đồng quản trị 

(“HĐQT”), Ban Kiểm soát (“BKS”) và Tổng Giám đốc.
- Governance model: General Meeting of Shareholders (“GMS”), Board of Directors 

(“BOD”), Supervisory Board (“SB”), President & CEO.
- Về việc thực hiện chức năng kiểm toán nội bộ: Đã thực hiện.
The implementation of internal audit: Implemented
I. Hoạt động của Đại hội đồng cổ đông 
I. Activities of the General Meeting of Shareholders

mailto:ir@genco3.evn.vn
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Thông tin về các cuộc họp và nghị quyết/quyết định của ĐHĐCĐ Tổng Công ty Phát 
điện 3 (bao gồm cả các nghị quyết của ĐHĐCĐ được thông qua dưới hình thức lấy ý kiến 
bằng văn bản): 

Information on the meetings, resolutions and decisions of Power Generation 
Corporation 3’s GMS (including the resolutions of the GMS approved in the form of 
written comments):

TT
No.

Nghị quyết/
Quyết định

Resolution/Decision

Nội dung
Content

1

66/NQ-ĐHĐCĐ ngày 
17/6/2026

66/NQ-DHDCD dated 
17 June 2026

Nghị quyết Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2026 
của EVNGENCO3 thông qua các nội dung sau:
The resolution of the Annual General Meeting of 
Shareholders FY2026 approved the following contents: 

1. Kết quả thực hiện SXKD - ĐTXD - Tài chính năm 
2025 và kế hoạch SXKD - ĐTXD - Tài chính năm 
2026.
The Production Business - Investment 
Construction and Finance results FY2025 and the 
Production Business - Investment Construction 
and Financial plan FY2026.

2. Báo cáo tài chính cho năm kết thúc ngày 
31/12/2025 đã được kiểm toán và Phương án phân 
phối lợi nhuận.
The audited financial statements for fiscal year 
ending December 31, 2025 and the profit 
distribution plan.

3. Phương án phát hành cổ phiếu để tăng vốn cổ phần 
từ nguồn vốn chủ sở hữu.
Plan for Issuance of Shares to Increase Charter 
Capital from Equity.

4. Tiền lương, thù lao của Hội đồng quản trị, Ban 
Kiểm soát.
Salary and remuneration of the Board of 
Directors and the Supervisory Board.

5. Bổ sung, cập nhật ngành nghề kinh doanh.
Supplement and updating business lines.

6. Sửa đổi bổ sung Điều lệ của EVNGENCO3.
Amendments and supplements of EVNGENCO3’s 
Charter.

7. Báo cáo kết quả hoạt động năm 2025 và kế hoạch 
hoạt động năm 2026 của Hội đồng quản trị.
Report on the operation results of FY2025 and the 
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TT
No.

Nghị quyết/
Quyết định

Resolution/Decision

Nội dung
Content

operation plan FY2026 of the BOD.
8. Báo cáo của Ban Kiểm soát trình ĐHĐCĐ thường 

niên năm 2026.
Report of EVNGENCO3’s SB submitted to the 
Annual General Meeting of Shareholders 
FY2026.

9. Kết quả miễn nhiệm và bầu thay thế thành viên 
Ban Kiểm soát.
Results of dismissal and voting for the Member of 
the Supervisory Board. 

II. Hội đồng quản trị 
II. Board of Directors
1.  Thông tin về Thành viên HĐQT
1.  Information about the Board of Directors (BOD) Members

Ngày bắt đầu là 
thành viên HĐQT nhiệm kỳ hiện 

tại
Date becoming BOD’s MemberTT

No.
Thành viên

Member
Chức vụ
Position Ngày bầu giữ 

chức vụ
Date of 

appointment

Ngày 
miễn nhiệm

Date of 
dismissal

1 Ông Đinh Quốc Lâm
Mr. Dinh Quoc Lam

Chủ tịch HĐQT
BOD’ Chairman

15/6/2023 
15 June 2023 -

2 Ông Lê Văn Danh
Mr. Le Van Danh

Thành viên HĐQT, 
Tổng Giám Đốc
BOD’s Member, 
Presisent & CEO

15/6/2023
15 June 2023 -

3 Bà Nguyễn Thị Hải Yến
Ms. Nguyen Thi Hai Yen

Thành viên HĐQT 
chuyên trách

BOD’s Full-time 
Member

15/6/2023
15 June 2023 -

4 Ông Hồ Anh Tuấn
Mr. Ho Anh Tuan

Thành viên HĐQT 
BOD’s Member

10/6/2025
10 June 2025 -

5 Ông Đỗ Mộng Hùng
Mr. Do Mong Hung

Thành viên độc lập 
HĐQT

BOD’s Independent 
Member

15/6/2023
15 June 2023 -
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2.  Các cuộc họp HĐQT
2. The BOD’s meetings

TT
No.

Thành viên
Member

Số buổi họp HĐQT 
tham dự

No. of meetings 
attended

Tỷ lệ 
tham dự họp
Attendance 

rate

Lý do không 
tham dự họp
Reasons for 

absence

1 Ông Đinh Quốc Lâm
Mr. Dinh Quoc Lam 6/6 100% -

2 Ông Lê Văn Danh
Mr. Le Van Danh 5/6 83% Bận lịch 

công tác

3 Bà Nguyễn Thị Hải Yến
Ms. Nguyen Thi Hai Yen 6/6 100% -

4 Ông Hồ Anh Tuấn
Mr. Ho Anh Tuan 5/6 83% Bận lịch 

công tác 

5 Ông Đỗ Mộng Hùng
Mr. Do Mong Hung 6/6 100% -

3.  Hoạt động giám sát của HĐQT đối với Ban Tổng Giám đốc
3. Supervising the BOM by the BOD

- Căn cứ Điều lệ hiện hành và Quy chế quản trị nội bộ của Tổng Công ty, HĐQT thực 
hiện vai trò chỉ đạo, giám sát và hỗ trợ đối với Ban Tổng Giám đốc, kịp thời giải quyết 
những kiến nghị, đề xuất của Ban Tổng Giám đốc và các nội dung thuộc thẩm quyền 
của HĐQT nhằm tạo điều kiện thuận lợi trong hoạt động điều hành của Ban Tổng 
Giám đốc và đảm bảo triển khai hiệu quả các nghị quyết của ĐHĐCĐ, HĐQT.
Pursuant to the Corporation’s Charter and the Internal Governance Regulations, the 
BOD has fulfilled its roles of  directing, supervising and supporting the activities of 
BOM, promptly resolved the BOM’s recommendations and proposals, as well as other 
matters within its authority to facilitate the BOM’s executive operations and ensure 
the effective implementation of the resolutions approved by the GMS and the BOD.

- HĐQT đã sử dụng bộ máy tham mưu giúp việc trong Tổng Công ty đảm bảo các công 
việc trong Tổng Công ty tuân thủ theo đúng chức năng, nhiệm vụ tại Điều lệ, các Quy 
chế quản lý nội bộ và các quy định của pháp luật liên quan.
The BOD has made effective use of its advisory and support apparatus to ensure that 
the Corporation’s operations comply with the Charter, the internal governance 
regulations and relevant legal provisions.

- HĐQT tham gia các cuộc họp giao ban định kỳ tuần, tháng, quý; theo dõi sát sao các 
hoạt động sản xuất kinh doanh của Tổng Công ty, kịp thời chỉ đạo đảm bảo hoàn thành 
các chỉ tiêu được Đại hội đồng cổ đông giao.
The BOD has participated in the regular weekly, monthly and quarterly meetings; 
closely monitored the Corporation’s production and business activities, promptly 
directed to ensure the achievement of targets assigned by the GMS.

- HĐQT đã chỉ đạo và phối hợp với Ban Tổng Giám đốc trong việc điều hành thực hiện 
chương trình làm việc của HĐQT và các Nghị quyết, Quyết định của HĐQT.
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The BOD has directed and coordinated with the BOM to implement the BOD’s 
working program and the BOD’s Resolutions and Decisions.

4.  Hoạt động của các tiểu ban thuộc HĐQT (nếu có)
4. Activities of the BOD’s subcommittees (If any)

HĐQT làm việc theo nguyên tắc tập thể lãnh đạo, cá nhân phụ trách dưới sự chỉ đạo, 
điều hành của Chủ tịch HĐQT, không thành lập các tiểu ban thuộc HĐQT. 

The BOD operates under the principle of collective leadership and individual 
responsibility under the direction and management of the Chairman, no subcommittees 
have been established within the BOD.
5.  Các nghị quyết, quyết định của HĐQT
5. BOD’s resolutions, decisions

Trong 6 tháng đầu năm 2026, HĐQT đã tổ chức thực hiện, chỉ đạo và ban hành 43 
Nghị quyết để giải quyết các vấn đề trọng tâm, chủ trương, kế hoạch, nhân sự và công 
tác quản trị của Tổng Công ty; ngoài ra, HĐQT cũng có các nghị quyết, quyết định, văn 
bản để thông qua, chỉ đạo các công việc có tính chất định kỳ và/hoặc giải quyết các kiến 
nghị của Ban Điều hành trong hoạt động của Tổng Công ty.

In the first 6 months of 2026, the BOD organized to implement, directed and issued 
43 Resolutions to address key issues, strategic orientations, plans, personnel and 
governance matters of the Corporation; in addition, the BOD also issued resolutions, 
decisions and documents to approve and direct periodic works and/or resolve the BOM’s 
proposals in the Corporation's operations.

Chi tiết như Phụ lục 1.
Details as Appendix 1.

III. Ban kiểm soát 
III. Supervisory Board 
1. Thông tin về thành viên Ban Kiểm soát (BKS)
1. Information about Supervisory Board (SB) Members

Ngày bắt đầu/không còn là 
thành viên BKS nhiệm kỳ 

hiện tại
Date becoming/ ceasing to be 

SB’s Member

Trình độ 
chuyên môn
QualificationTT

No.
Thành viên 

Member
Chức vụ
Position

Ngày bầu giữ 
chức vụ
Date of 

appointment

Ngày 
miễn nhiệm

Date of 
dismissal

1

Ông Phạm 
Hùng Minh
Mr. Pham 
Hung Minh

Trưởng Ban 
kiểm soát 

chuyên trách
Head SB

15/6/2023
15 June 2023 -

- Cử nhân Kinh tế đối 
ngoại
Bachelor of Foreign 
Economics
- Cử nhân Kế toán
Bachelor of 
Accounting
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2

Ông Đậu Đức 
Chiến
Mr. Dau Duc 
Chien

Thành viên 
BKS không 
chuyên trách
Member SB

15/6/2023
15 June 2023 -

- Thạc sĩ Kỹ thuật 
điện
Master of Electrical 
Engineering

3

Ông Nguyễn 
Văn Đông
Mr. Nguyen 
Van Dong

Thành viên 
BKS không 
chuyên trách
Member SB

10/6/2025
10 June 2025

17/6/2026
17 June 2026

- Thạc sĩ kinh doanh 
và quản lý
Master of Business 
and Management
- Cử nhân Tài chính - 
Ngân hàng
Bachelor of Finance 
and Banking

4

Ông Nguyễn 
Hồng Quang
Mr. Nguyen 
Hong Quang

Thành viên 
BKS không 
chuyên trách
Member SB

17/6/2026
17 June 2026

Cử nhân Quản trị Kinh 
doanh
Bachelor of Business 
Administration

2. Cuộc họp của Ban Kiểm soát
2. The meetings of Supervisory Board

TT
No.

Thành viên 
Member

Số buổi họp 
tham dự

No. of 
meetings 
attended

Tỷ lệ tham 
dự họp

Attendance 
rate

Tỷ lệ 
biểu quyết
Voting rate

Lý do không 
tham dự 

họp
Reasons for 

absence

1
Ông Phạm Hùng Minh
Mr. Pham Hung Minh 1/1 100% 100%

2
Ông. Đậu Đức Chiến
Mr. Dau Duc Chien 1/1 100% 100%

3
Ông Nguyễn Văn Đông (*) 
Mr. Nguyen Van Dong 1/1 100% 100%

4 Ông Nguyễn Hồng Quang (**)

Mr. Nguyen Hong Quang 0/0 - -

(*) Ông Nguyễn Văn Đông không còn là Thành viên Ban Kiểm soát từ ngày 17/6/2026.
Mr. Nguyen Van Dong has ceased to be SB’s Member since 17 June 2026.

(**) Ông Nguyễn Hồng Quang trở thành Thành viên Ban Kiểm soát từ ngày 17/6/2026.
Mr. Nguyen Hong Quang has become SB’s Member since 17 June 2026.

3. Hoạt động giám sát của Ban Kiểm soát đối với HĐQT, Ban Tổng Giám đốc và cổ 
đông

3. SB’s Oversight of BOD, BOM and shareholders

- Thường xuyên theo dõi, kiểm soát việc chấp hành chế độ, chính sách, pháp luật của 
Nhà nước, việc thực hiện các Nghị quyết của ĐHĐCĐ, Điều lệ Tổng Công ty, quy 
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chế nội bộ về quản trị và các quy chế quản lý nội bộ của Tổng Công ty. Kết quả, Tổng 
Công ty chấp hành tốt chế độ, chính sách, pháp luật của Nhà nước, các Nghị quyết 
của ĐHĐCĐ, Điều lệ, quy chế nội bộ về quản trị và các quy chế quản lý nội bộ của 
Tổng Công ty.
Regularly monitored and supervised the implementation of the State's regimes, 
policies and laws, the implementation of the GMS’ Resolutions, the Charter, the 
internal regulation on corporate governance and the internal management 
regulations of the Corporation. As a result, the Corporation has complied well with 
the State's regimes, policies and laws, the GMS’s Resolutions, the Charter, the 
internal corporate governance regulation and the internal management regulations 
of the Corporation.

- Thường xuyên nắm bắt tình hình sản xuất kinh doanh của Tổng Công ty, các Công ty 
con và công ty liên kết.
Regularly grasped the production and business situation of the Corporation, its 
subsidiaries and associated companies.

- Giám sát Tổng Công ty và các Công ty con trong việc công bố thông tin theo quy 
định.
Supervised the Corporation and its subsidiaries in disclosing information in 
accordance with the regulations. 

- Kiểm soát, đánh giá kết quả thực hiện Nghị quyết số 72/NQ-ĐHĐCĐ ngày 10/6/2025 
của Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2025 (thực hiện từ ngày 06-10/04/2026).
Conducted the inspection and evaluation of the implementing results of Resolution 
No. 72/NQ-ĐHĐCĐ dated 10 June 2025 by the Annual General Meeting of 
Shareholders FY2025 (implemented from 06-10 April 2026).

- Lập báo cáo của Ban kiểm soát trình Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2026 
(thực hiện vào tháng 04-05/2026).
Prepared the report of the SB submitted to the Annual General Meeting of 
Sharesholders FY2026 (implemented in April - May 2026)

- Thẩm định báo cáo quyết toán quỹ tiền lương sản xuất điện năm 2025 của Tổng Công 
ty (thực hiện vào tháng 03/2026).
Appraised the report on the settlement of the Corporation’s electricity production 
salary budget in FY2025 (implemented in March 2026).

- Thẩm định Báo cáo tài chính năm 2025 của Tổng Công ty (thực hiện vào tháng 
03/2026).
Appraised the Corporation’s salary budget plan FY2025 (implemented in May 2026).

- Tham dự các phiên họp của Hội đồng Quản trị và các cuộc họp giao ban hàng tuần, 
hàng tháng của Tổng Công ty.
Attended meetings of the BOD and the Corporation's weekly and monthly briefing 
meetings.

- Tham gia các khóa đào tạo, tập huấn hàng năm về nghiệp vụ Kiểm toán nội bộ, giám 
sát tài chính và kiểm soát tuân thủ do Tập đoàn Điện lực Việt Nam tổ chức.
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Participated in annual training courses on Internal Audit, financial supervision, and 
compliance control organized by Vietnam Electricity.

- Thực hiện các nhiệm vụ và quyền hạn của Ban Kiểm soát theo đúng quy định của 
pháp luật, Điều lệ EVNGENCO3 một cách trung thực, thận trọng vì lợi ích của Tổng 
Công ty và cổ đông.
Implemented honestly and carefully the duties and authorities of the SB in accordance 
with the provisions of laws and the EVNGENCO3’s Charter for the benefit of the 
Corporation and shareholders.

4. Sự phối hợp hoạt động giữa Ban Kiểm soát đối với hoạt động của HĐQT, Ban 
Tổng Giám đốc và các cán bộ quản lý khác

4. The coordination of the SB, the BOD, the BOM and other Executives
- HĐQT Tổng Công ty đã cung cấp kịp thời, đầy đủ các Nghị quyết, Quyết định của 

Hội đồng quản trị cho Ban kiểm soát. Ban Tổng Giám đốc đã tạo điều kiện cho Ban 
kiểm soát trong việc thu thập các thông tin, tài liệu liên quan đến hoạt động sản xuất 
kinh doanh của Tổng Công ty khi có yêu cầu.
The Corporation’s BOD has promptly and fully provided the BOD’s Resolutions and 
Decisions to the SB. The BOM has facilitated the SB to gather information and 
documents related to the production and business activities of the Corporation upon 
request.

- HĐQT Tổng Công ty, Ban Kiểm soát, Ban Tổng Giám đốc và các cán bộ quản lý của 
Tổng Công ty đã phối hợp chặt chẽ trong việc thực hiện nhiệm vụ được ĐHĐCĐ giao.
The Corporation’s BOD, the SB, the BOM and Executives have closely coordinated 
in performing the tasks assigned by the General Meeting of Shareholders.
Nhận xét chung: Trong quá trình thực hiện nhiệm vụ, Ban Kiểm soát luôn nhận được 

sự quan tâm, tạo điều kiện thuận lợi từ HĐQT, Ban Tổng Giám đốc và các Ban, các Đơn 
vị thành viên trong Tổng Công ty để Ban Kiểm soát hoàn thành nhiệm vụ do Đại hội đồng 
cổ đông giao.

General comment: In the process of performing duties, the SB has always been 
facilitated and supported by the BOD, the BOM, the Departments and subsidiaries, so 
the SB could complete the responsibilities assigned by the General Meeting of 
Shareholders.
5. Hoạt động khác của Ban Kiểm soát:
5. Other activities of the Supervisory Board:
- Chủ trì và phối hợp Ban Kiểm toán nội bộ và giám sát tài chính Tổng công ty tổ chức 

giám sát Công ty TNHH Kiểm toán Deloitte Việt Nam thực hiện kiểm toán Báo cáo 
tài chính năm 2025 của Tổng Công ty (thực hiện từ tháng 01/2026 đến tháng 03/2026) 
Led and coordinated with the Corporation’s Internal audit and Financial supervisory 
Department to monitor Deloitte Vietnam Company Limited in auditing the 
Corporation’s financial statements FY2025 (implemented from January 2026 to 
March 2026).

- Tổ chức 01 phiên họp Ban Kiểm soát: Họp thống nhất kết quả kiểm soát, đánh giá 
tình hình thực hiện Nghị quyết số 72/NQ-ĐHĐCĐ ngày 10/6/2025 của Đại hội đồng 
cổ đông thường niên năm 2025 và lập Báo cáo trình ĐHĐCĐ thường niên năm 2026
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Organized 01 meeting of SB: Agreed on the results of the supervision, evaluation of 
the implementation of Resolution No. 72/NQ-DHDCD dated 10 June 2025 of the 
Annual General Meeting of Shareholders FY2026.

- Tham dự các phiên họp của Hội đồng quản trị và các cuộc họp giao ban hàng tuần, 
hàng tháng của Tổng Công ty.
Attended the BOD’s meetings, weekly and monthly meetings of the Corporation.

6. Các vấn đề cần lưu ý khác: Không có
6. Other significant issues: No.
IV. Ban điều hành 
IV. Board of Management (BOM)

TT Thành viên 
Member

Ngày tháng 
năm sinh

Date of birth

Trình độ chuyên môn
Qualification

Ngày bổ 
nhiệm/bổ 
nhiệm lại

Date of 
appointment/ 

re-appointment

1 Ông Lê Văn Danh
Mr. Le Van Danh

03/03/1974
3 Mar 1974

 - Thạc sĩ quản trị kinh doanh
MBA
 - Kỹ sư Điện - Điện tử
Electrical and Electronic 
Engineer

15/01/2025
15 Jan 2025

2

Ông Nguyễn Thanh 
Trùng Dương
Mr. Nguyen Thanh 
Trung Duong

13/04/1970
13 Apr 1970

 - Thạc sĩ Hệ thống và mạng 
lưới điện
Master of Electrical Systems 
and Networks
 - Kỹ sư điện kỹ thuật
Electrical Engineering

01/10/2023
01 Oct 2023

3

Bà Nguyễn Thị Thanh 
Hương
Ms. Nguyen Thi Thanh 
Huong

25/08/1977
25 Aug 1977

 - Thạc sĩ quản trị kinh doanh
MBA
 - Cử nhân kinh tế, cử nhân 
tiếng Anh
Bachelor of Economics, 
Bachelor of English

01/10/2023
01 Oct 2023

4 Ông Võ Minh Thắng
Mr. Vo Minh Thang

06/01/1977
6 Jan 1977

 - Thạc sĩ Quản trị kinh doanh
MBA
 - Kỹ sư Điện - Điện tử
Electrical and Electronic 
Engineer

14/04/2026
14 Apr 2026

5 Ông Trần Đình Ân
Mr. Tran Dinh An

13/03/1978
13 Mar 1978

- Thạc sĩ Cơ - Điện tử
Master of Mechanical - 
Electronics
- Kỹ sư Điện - Điện tử 
Electrical and Electronics 
Engineer

10/03/2023
10 Mar 2023

V. Kế toán trưởng
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V.  Chief Accountant

Họ và tên
Full name

Ngày tháng
 năm sinh

Date of birth

Trình độ chuyên môn
nghiệp vụ

Qualification

Ngày bổ nhiệm lại
Date of 

re-appointment
Bà Vũ Phương Thảo
Ms. Vu Phuong Thao

20/12/1983
20 Dec 1983

Cử nhân Kế toán
Bachelor of Accounting

15/08/2025
15 Aug 2025

VI. Đào tạo về quản trị 
VI. Training on corporate governance

Các Thành viên HĐQT, Ban Tổng Giám đốc, Ban Kiểm soát và các cán bộ quản lý 
khác của Tổng Công ty đã và tiếp tục tham gia các khóa đào tạo về quản trị công ty đại 
chúng theo khung quản trị tiên tiến trên thế giới.

The BOD, the BOM, the SB and other Executives have been participating in training 
programs on public corporate governance in accordance with the advanced corporate 
governance framework in the world.
VII. Danh sách về người có liên quan của công ty đại chúng và giao dịch của người 

có liên quan của Công ty với chính Công ty 
VII.  The list of affiliated persons of the public company and transactions of affiliated 

persons of the Corporation
1. Danh sách về người có liên quan của Tổng Công ty: Chi tiết như Phụ lục 2.
    The list of affiliated persons of the Corporation: Details as Appendix 2.
2. Giao dịch giữa Tổng Công ty với người có liên quan của Tổng Công ty; hoặc giữa 

Tổng Công ty với cổ đông lớn, người nội bộ, người có liên quan của người nội bộ: 
Chi tiết như Phụ lục 3.

    Transactions between the Corporation and its affiliated persons or between the 
Corporation and its major shareholders, internal persons and affiliated persons: 
Details as Appendix 3.

3. Giao dịch giữa người nội bộ Tổng Công ty, người có liên quan của người nội bộ với 
công ty con, công ty do Tổng Công ty nắm quyền kiểm soát: Không có. 

    Transaction between internal persons of the Corporation, affiliated persons of 
internal persons and the Corporation’s subsidiaries in which the Corporation takes 
controlling power: No transaction.

4. Giao dịch giữa Tổng Công ty với các đối tượng khác: Không có.
    Transactions between the Corporation and other objects: No transaction.

VIII.Giao dịch cổ phiếu của người nội bộ và người liên quan của người nội bộ 
VIII. Share transactions of internal persons and their affiliated persons

1. Danh sách người nội bộ và người có liên quan của người nội bộ: Chi tiết như Phụ 
lục 4.
The list of internal persons and their affiliated persons: Details as Appendix 4.

2. Giao dịch của người nội bộ và người có liên quan đối với cổ phiếu của Tổng Công 
ty: Không có.
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Transactions of internal persons and affiliated persons with Corporation’s shares: 
None.

IX. Các vấn đề cần lưu ý khác: Không có.
IX. Other significant issues: No.

Trân trọng./.
Regards./.

Đính kèm/Attachment:
- Các phụ lục/ Appendixes
Nơi nhận:
- Như trên;
- HĐQT/ EVNGENCO3;
- Ban TGĐ/ EVNGENCO3;
- Ban Kiểm soát;
- Ban: TC&NS, TC-KT, PC;
- Lưu: VT, KH, TH.
Recipients:
- As above;
- BOD EVNGENCO3;
- BOM EVNGENCO3;
- Supervisory Board;
- Depts: TC&NS, TC-KT, PC;
- Archive: VT, KH, TH.

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ
CHỦ TỊCH

ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN

               



TT
No.

Số Nghị Quyết 
No. Resolution

Nội dung
Contents

1
01/NQ-HĐQT ngày 04/01/2026
No. 01/NQ-HĐQT dated Jan 04, 2026

Nghị quyết thông qua chương trình làm việc năm 2026 của Hội đồng quản trị Tổng Công ty Phát điện 3
Resolution approving the 2026 work program of the Board of Directors of Power Generation Joint Stock Corporation 3

2
02/NQ-HĐQT ngày 05/01/2026
No. 02/NQ-HĐQT dated Jan 05, 2026

Nghị quyết thông qua giá điện từ 2026-2035 của NMĐ Phú Mỹ 2.1 và Dự thảo Hợp đồng sửa đổi bổ sung số 27 Hợp đồng mua bán điện 
NMĐ Phú Mỹ
Resolution approving the electricity price for 2026-2035 of Phu My 2.1 Thermal Power Plant and the draft Amendment and 
Supplement No. 27 to the Power Purchase Agreement of Phu My Thermal Power Plant

3
03/NQ-HĐQT ngày 10/01/2026
No. 03/NQ-HĐQT dated Jan 10, 2026

Nghị quyết thông qua chủ trương CTCP Thủy điện Vĩnh Sơn - Sông Hinh nhận chuyển nhượng cổ phần CTCP Thủy điện GE Tây 
Nguyên từ Công ty TNHH Năng lượng REE
Resolution approving the policy of Vinh Son - Song Hinh Hydropower Joint Stock Company acquiring shares of GE Tay Nguyen 
Hydropower Joint Stock Company from REE Energy Company Limited

4
04/NQ-HĐQT ngày 29/01/2026
No. 04/NQ-HĐQT dated Jan 29, 2026

Nghị quyết Hội đồng quản trị Phiên họp thứ 01 năm 2026
Resolution of the Board of Directors on the 1st Meeting in 2026

5
05/NQ-HĐQT ngày 31/01/2026
No. 05/NQ-HĐQT dated Jan 31, 2026

Nghị quyết thông qua chủ trương bổ nhiệm lại Trưởng Ban Tổng hợp Tổng Công ty
Resolution approving the policy on re-appointing the Head of the General Affairs Department of the Corporation

6
06/NQ-HĐQT ngày 03/02/2026
No. 06/NQ-HĐQT dated Feb 03, 2026

Nghị quyết thông qua kế hoạch Kiểm toán giám sát và chương trình Quản trị rủi ro năm 2026 của Tổng Công ty Phát điện 3
Resolution approving the 2026 Supervisory Audit Plan and Risk Management Program of Power Generation Joint Stock Corporation 3

7
07/NQ-HĐQT ngày 07/02/2026
No. 07/NQ-HĐQT dated Feb 07, 2026

Nghị quyết thông qua quyết toán sửa chữa lớn Đại tu Tổ máy S1 - NMNĐ Mông Dương
Resolution approving the settlement of major repair/overhaul of Unit S1 - Mong Duong Thermal Power Plant

8
08/NQ-HĐQT ngày 07/02/2026
No. 08/NQ-HĐQT dated Feb 07, 2026

Nghị quyết thông qua việc bổ nhiệm lại Trưởng Ban Tổng hợp Tổng Công ty
Resolution approving the re-appointment of the Head of the General Affairs Department of the Corporation

9
12/NQ-HĐQT ngày 12/02/2026
No. 12/NQ-HĐQT dated Feb 12, 2026

Nghị quyết Hội đồng quản trị Phiên họp thứ 02 năm 2026
Resolution of the Board of Directors on the 2nd Meeting in 2026

10
15/NQ-HĐQT ngày 13/02/2026
No. 15/NQ-HĐQT dated Feb 13, 2026

Nghị quyết thông qua giá Dịch vụ phụ trợ áp dụng từ năm 2026 (2026÷2035) của NMĐ Phú Mỹ 2.1 và Dự thảo Hợp đồng sửa đổi bổ 
sung số 05 Hợp đồng cung cấp Dịch vụ phụ trợ của NMĐ Phú Mỹ
Resolution approving the Ancillary Service price applicable from 2026 (2026÷2035) of Phu My 2.1 Thermal Power Plant and the draft 
Amendment and Supplement No. 05 to the Ancillary Service Provision Contract of Phu My Thermal Power Plant

11
16/NQ-HĐQT ngày 14/02/2026
No. 16/NQ-HĐQT dated Feb 14, 2026

Nghị quyết về việc thông qua chủ trương cử lại Người đại diện của Tổng Công ty tại CTCP Đầu tư và Phát triển Điện Sê San 3A
Resolution approving the policy of re-appointing the Representative of the Corporation at Se San 3A Power Investment and 
Development Joint Stock Company

12
17/NQ-HĐQT ngày 14/02/2026
No. 17/NQ-HĐQT dated Feb 14, 2026

Nghị quyết: Thông qua Kế hoạch triển khai công tác phòng, chống tham nhũng, lãng phí, tiêu cực năm 2026 của Tổng Công ty Phát điện 
3 - CTCP.
Resolution approving the 2026 Plan for anti-corruption, anti-wastefulness, and anti-negativity of Power Generation Joint Stock 
Corporation 3

PHỤ LỤC 1 - BẢNG TỔNG HỢP NGHỊ QUYẾT CỦA HĐQT EVNGENCO3

(Đính kèm Báo cáo tình hình quản trị công ty 6 tháng đầu năm 2026)

APPENDIX 1: RESOLUTION LIST OF EVNGENCO3'S BOARD OF DIRECTORS

(Attached to the Corporate Governance Report of the first 6 months of 2026)
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No.

Số Nghị Quyết 
No. Resolution

Nội dung
Contents

13
18/NQ-HĐQT ngày 14/02/2026
No. 18/NQ-HĐQT dated Feb 14, 2026

Nghị quyết Về việc thông qua chủ trương và dự toán chi phí kiểm toán báo cáo tài chính giai đoạn 2026 – 2028 của Tổng Công ty Phát 
điện 3 - CTCP
Resolution approving the policy and cost estimate for the financial statement audit for the 2026 - 2028 period of Power Generation 
Joint Stock Corporation 3

14
22/NQ-HĐQT ngày 08/03/2026
No. 22/NQ-HĐQT dated Mar 08, 2026

Nghị quyết về việc thông qua chủ trương bổ nhiệm lại Phó Tổng Giám đốc Tổng Công ty Phát điện 3 - CTCP
Resolution approving the policy on re-appointing the Deputy General Director of Power Generation Joint Stock Corporation 3

15
23/NQ-HĐQT ngày 16/03/2026
No. 23/NQ-HĐQT dated Mar 16, 2026

Nghị quyết thông qua chủ trương cử lại Người đại diện của Tổng Công ty tại CTCP Thuỷ điện Thác Bà
Resolution approving the policy of re-appointing the Representative of the Corporation at Thac Ba Hydropower Joint Stock Company

16
27/NQ-HĐQT ngày 18/03/2026
No. 27/NQ-HĐQT dated Mar 18, 2026

Nghị quyết về các nội dung biểu quyết tại ĐHĐCĐ thường niên năm 2026 của CTCP Thủy điện Thác Bà
Resolution on voting contents at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Thac Ba Hydropower Joint Stock Company

17
28/NQ-HĐQT ngày 18/03/2026
No. 28/NQ-HĐQT dated Mar 18, 2026

Nghị quyết thông qua cử lại Người đại diện chuyên trách của Tổng Công ty Phát điện 3 - CTCP tại CTCP Thuỷ điện Thác Bà
Resolution approving the re-appointment of the Full-time Representative of Power Generation Joint Stock Corporation 3 at Thac Ba 
Hydropower Joint Stock Company

18
30/NQ-HĐQT ngày 20/03/2026
No. 30/NQ-HĐQT dated Mar 20, 2026

Nghị quyết về các nội dung biểu quyết tại ĐHĐCĐ thường niên năm 2026 của CTCP Thủy điện Vĩnh Sơn - Sông Hinh
Resolution on voting contents at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Vinh Son - Song Hinh Hydropower Joint Stock 
Company

19
31/NQ-HĐQT ngày 23/03/2026
No. 31/NQ-HĐQT dated Mar 23, 2026

Nghị quyết thông qua ban hành Quy chế Tiền lương, thù lao, tiền thưởng của Tổng Công ty Phát điện 3
Resolution approving the issuance of the Regulation on Salaries, Remunerations, and Bonuses of Power Generation Joint Stock 
Corporation 3

20
32/NQ-HĐQT ngày 23/03/2026
No. 32/NQ-HĐQT dated Mar 23, 2026

Nghị quyết Hội đồng quản trị Phiên họp thứ 03 năm 2026
Resolution of the Board of Directors on the 3rd Meeting in 2026

21
33/NQ-HĐQT ngày 24/03/2026
No. 33/NQ-HĐQT dated Mar 24, 2026

Nghị quyết thông qua Danh mục rủi ro trọng yếu năm 2026 của Tổng Công ty Phát điện 3
Resolution approving the 2026 Key Risk Register of Power Generation Joint Stock Corporation 3

22
34/NQ-HĐQT ngày 25/03/2026
No. 34/NQ-HĐQT dated Mar 25, 2026

Nghị quyết thông qua cử lại Người đại diện chuyên trách của Tổng Công ty Phát điện 3  tại CTCP Đầu tư và Phát triển Điện Sê San 3A
Resolution approving the re-appointment of the Full-time Representative of Power Generation Joint Stock Corporation 3 at Se San 3A 
Power Investment and Development Joint Stock Company

23
36/NQ-HĐQT ngày 26/03/2026
No. 36/NQ-HĐQT dated Mar 26, 2026

Nghị quyết thông qua quỹ tiền lương SXKD điện năm 2025 của CTCP Nhiệt điện Bà Rịa và CTCP Nhiệt điện Ninh Bình
Resolution approving the 2025 electricity production and business salary fund of Ba Ria Thermal Power Joint Stock Company and 
Ninh Binh Thermal Power Joint Stock Company

24
39/NQ-HĐQT ngày 30/03/2026
No. 39/NQ-HĐQT dated Mar 30, 2026

Nghị quyết thông qua các nội dung biểu quyết tại ĐHĐCĐ thường niên năm 2026 CTCP Điện Việt Lào
Resolution approving the voting contents at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Viet Lao Power Joint Stock Company

25
40/NQ-HĐQT ngày 10/02/2026
No. 40/NQ-HĐQT dated Feb 10, 2026

Nghị quyết thông qua quỹ tiền lương, thù lao thực hiện năm 2025 của Công ty mẹ - Tổng Công ty Phát điện 3
Resolution approving the actual salary and remuneration fund for 2025 of Parent Company - Power Generation Joint Stock 
Corporation 3

26
41/NQ-HĐQT ngày 01/04/2026
No. 41/NQ-HĐQT dated Apr 01, 2026

Nghị quyết thông qua kế hoạch tổ chức Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2026 của Tổng Công ty Phát điện 
Resolution approving the plan to organize the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Power Generation Joint Stock 
Corporation 3

27
43/NQ-HĐQT ngày 17/04/2026
No. 43/NQ-HĐQT dated Apr 17, 2026

Nghị quyết thông qua quỹ tiền lương, thù lao thực hiện năm 2025 của Công ty mẹ - Tổng Công ty Phát điện 3
Resolution approving the actual salary and remuneration fund for 2025 of Parent Company - Power Generation Joint Stock 
Corporation 3
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Nội dung
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28
44/NQ-HĐQT ngày 22/04/2026
No. 44/NQ-HĐQT dated Apr 22, 2026

Nghị quyết Hội đồng quản trị phiên họp thứ 04 năm 2026
Resolution of the Board of Directors on the 4th Meeting in 2026

29
45/NQ-HĐQT ngày 14/04/2026
No. 45/NQ-HĐQT dated Apr 14, 2026

Nghị quyết thông qua bổ nhiệm lại Phó Tổng Giám đốc Tổng Công ty Phát điện 3
Resolution approving the re-appointment of the Deputy General Director of Power Generation Joint Stock Corporation 3

30
47/NQ-HĐQT ngày 08/05/2026
No. 47/NQ-HĐQT dated May 08, 2026

Nghị quyết thông qua Hướng dẫn đánh giá, xếp loại chất lượng theo quý đối với Người đứng đầu đơn vị trong Tổng Công ty Phát điện 3
Resolution approving the Guidelines for quarterly evaluation and quality classification for Heads of Units in Power Generation Joint 
Stock Corporation 3

31
49/NQ-HĐQT ngày 08/05/2026
No. 49/NQ-HĐQT dated May 08, 2026

Nghị quyết thông qua ban hành Quy chế mua sắm trong Tổng Công ty Phát điện 3
Resolution approving the issuance of Procurement Regulations in Power Generation Joint Stock Corporation 3

32
50/NQ-HĐQT ngày 08/05/2026
No. 50/NQ-HĐQT dated May 08, 2026

Nghị quyết thông qua quyết toán sửa chữa lớn Đại tu Tổ máy tuabin khí GT12 - NMĐ Phú Mỹ 1
Resolution approving the settlement of major repair/overhaul of Gas Turbine Unit GT12 - Phu My 1 Thermal Power Plant

33
53/NQ-HĐQT ngày 15/05/2026
No. 53/NQ-HĐQT dated May 15, 2026

Nghị quyết về các nội dung biểu quyết tại ĐHĐCĐ thường niên năm 2026 của CTCP Nhiệt điện Ninh Bình
Resolution on voting contents at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Ninh Binh Thermal Power Joint Stock Company

34
54/NQ-HĐQT ngày 15/05/2026
No. 54/NQ-HĐQT dated May 15, 2026

Nghị quyết thông qua đề nghị khen thưởng Huân chương Lao động Hạng Nhất cho Công ty Nhiệt điện Phú Mỹ nhân dịp kỷ niệm 30 
năm thành lập (15/02/1997 - 15/02/2027)
Resolution approving the proposal to award the First-Class Labor Medal to Phu My Thermal Power Company on the occasion of the 
30th anniversary of its establishment (Feb 15, 1997 - Feb 15, 2027)

35
55/NQ-HĐQT ngày 18/05/2026
No. 55/NQ-HĐQT dated May 18, 2026

Nghị quyết về các nội dung biểu quyết tại ĐHĐCĐ thường niên năm 2026 của CTCP Nhiệt điện Bà Rịa
Resolution on voting contents at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Ba Ria Thermal Power Joint Stock Company

36
56/NQ-HĐQT ngày 03/06/2026
No. 56/NQ-HĐQT dated Jun 03, 2026

Nghị quyết về việc cho thôi giữ chức vụ Phó Tổng Giám đốc CTCP Nhiệt điện Ninh Bình
Resolution on the dismissal from the position of Deputy General Director of Ninh Binh Thermal Power Joint Stock Company

37
57/NQ-HĐQT ngày 02/06/2026
No. 57/NQ-HĐQT dated Jun 02, 2026

Nghị quyết Hội đồng quản trị phiên họp thứ 05 năm 2026
Resolution of the Board of Directors on the 5th Meeting in 2026

38
59/NQ-HĐQT ngày 10/06/2026
No. 59/NQ-HĐQT dated Jun 10, 2026

Nghị quyết thông qua các nội dung biểu quyết tại ĐHĐCĐ thường niên năm 2026 của CTCP Đầu tư và Phát triển Điện Sê San 3A
Resolution approving the voting contents at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Se San 3A Power Investment and 
Development Joint Stock Company

39
60/NQ-HĐQT ngày 16/06/2026
No. 60/NQ-HĐQT dated Jun 16, 2026

Nghị quyết thông qua ban hành các Quy chế về công tác GSTC và đánh giá hiệu quả hoạt động, Quy chế KTNB, và Quy trình QLRR 
trong Tổng Công ty Phát điện 3
Resolution approving the issuance of Regulations on Financial Supervision and Performance Evaluation, Internal Audit Regulations, 
and Risk Management Procedures in Power Generation Joint Stock Corporation 3

40
61/NQ-HĐQT ngày 16/06/2026
No. 61/NQ-HĐQT dated Jun 16, 2026

Nghị quyết thông qua kết quả rà soát quy hoạch, luân chuyển cán bộ diện HĐQT Tổng Công ty quản lý giai đoạn 2021-2026 và 2026-
2031
Resolution approving the results of the review of personnel planning and rotation under the management of the Board of Directors of 
the Corporation for the 2021-2026 and 2026-2031 periods

41
63/NQ-HĐQT ngày 22/06/2026
No. 63/NQ-HĐQT dated Jun 22, 2026

Nghị quyết thông qua kết quả đánh giá, xếp loại chất lượng Người đứng đầu các đơn vị - Quý I/2026
Resolution approving the evaluation and quality classification results of Heads of Units - Q1/2026

42
69/NQ-HĐQT ngày 29/06/2026
No. 69/NQ-HĐQT dated Jun 29, 2026

Nghị quyết thông qua Hồ rủi ro trọng yếu năm 2026 của Tổng Công ty Phát điện 3
Resolution approving the 2026 Key Risk Profile of Power Generation Joint Stock Corporation 3

43
70/NQ-HĐQT ngày 30/06/2026
No. 70/NQ-HĐQT dated Jun 30, 2026

Nghị quyết Hội đồng quản trị Phiên họp thứ 06 năm 2026
Resolution of the Board of Directors on the 6th Meeting in 2026
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1
Tập đoàn Điện lực Việt Nam
Vietnam Electricity

01/10/2018
Tổ chức chi phối
Parent company

2
CTCP Nhiệt điện Bà Rịa
Ba Ria Thermal Power Joint 
Stock Company

01/10/2018
Công ty con
Subsidiary

3
CTCP Nhiệt điện Ninh Bình
Ninh Binh Thermal Power Joint 
Stock Company

01/10/2018
Công ty con
Subsidiary

4

Công đoàn Tổng Công ty Phát 
điện 3
The Labor Union of Power 
Generation Joint Stock 
Corporation 3

01/10/2018
Tổ chức chính trị - xã hội

Socio-political organization

5

Đoàn Thanh niên Tổng Công ty 
Phát điện 3
The Youth Union of Power 
Generation Joint Stock 
Corporation 3

01/10/2018
Tổ chức chính trị - xã hội

Socio-political organization

6 Đinh Quốc Lâm   
Chủ tịch HĐQT 

Chairman
15/6/2023 

Người nội bộ
Internal person

6.1 Đinh Gia Lập 15/6/2023 
Bố ruột
Father

6.2 Huỳnh Thị Trâm 15/6/2023 
Mẹ ruột
Mother

6.3 Nguyễn Thị Xuân Hương 15/6/2023 
Vợ

Wife

6.4 Đinh Trùng Dương 15/6/2023 
Con ruột

Son

6.5 Đinh Cát Linh 15/6/2023 
Con ruột
Daughter

6.6 Đinh Quân Lâm 15/6/2023 
Em ruột
Brother

6.7 Đinh Quang Lâm 15/6/2023 
Em ruột
Brother

6.8 Nguyễn Khánh Thoại An 15/6/2023 
Em dâu

Sister-in-law

6.9 Dương Hà Bảo Khanh 15/6/2023 
Em dâu

Sister-in-law

7 Lê Văn Danh

Thành viên HĐQT, 
Tổng Giám đốc
BOD Member,

President & CEO

15/01/2020
Người nội bộ

Internal person

7.1 Lê Hoài Đức 15/01/2020
Bố ruột
Father

7.2 Nguyễn Thị Nựu 15/01/2020
Mẹ ruột
Mother

PHỤ LỤC 2 - DANH SÁCH NGƯỜI CÓ LIÊN QUAN CỦA TỔNG CÔNG TY PHÁT ĐIỆN 3
(Đính kèm Báo cáo tình hình quản trị công ty 6 tháng đầu năm 2026)

APPENDIX 2: THE LIST OF EVNGENCO3'S AFFILIATED PERSONS

(Attached to the Corporate Governance Report of the first 6 months of 2026)
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7.3 Bùi Văn Bảo 15/01/2020
Bố vợ

Father-in-law

7.4 Hồ Thị Châu 15/01/2020
Mẹ vợ

Mother-in-law

7.5 Hồ Hiếu Hạnh 15/01/2020
Vợ

Wife

7.6 Lê Quốc Thống 15/01/2020
Con ruột

Son

7.7 Lê Quốc Thắng 15/01/2020
Con ruột

Son

7.8 Lê Văn Đạt 15/01/2020
Anh ruột
Brother

7.9 Lê Văn Thành 15/01/2020
Anh ruột
Brother

7.10 Lê Văn Lợi 15/01/2020
Em ruột
Brother

7.11 Lê Văn Việt 15/01/2020
Em ruột
Brother

7.12 Lê Thị Cường 15/01/2020
Em ruột
Sister

7.13 Phạm Thị Bích Ngọc 15/01/2020
Chị dâu

Sister-in-law

7.14 Nguyễn Thị Sương 15/01/2020
Em dâu

Sister-in-law

7.15 Nguyễn Thị Út Mận 15/01/2020
Em dâu

Sister-in-law

7.16 Huỳnh Hữu Đức 15/01/2020
Em rể

Brother-in-law

8 Nguyễn Thị Hải Yến
Thành viên HĐQT

BOD Member
15/06/2023

Người nội bộ
Internal person

8.1 Nguyễn Văn Tằng 15/06/2023
Bố ruột
Father

8.2 Nguyễn Thị Hòa 15/06/2023
Mẹ ruột
Mother

8.3 Phạm Minh Khương 15/06/2023
Bố Chồng

Father-in-law

8.4  Phạm Minh Hiến 15/06/2023
Chồng

Husband

8.5 Phạm Nguyễn Hải Nam 15/06/2023
Con ruột

Son

8.6 Phạm Như Mai 15/06/2023
Con ruột
Daughter

8.7 Nguyễn Thị Kim Oanh 15/06/2023
Em ruột  
Sister

9 Hồ Anh Tuấn
Thành viên HĐQT

BOD Member 
10/6/2025  

Được bầu 
thay thế

 
Người nội bộ

Internal person

9.1 Hồ Vỵ   10/6/2025    
Bố ruột
Father

9.2 Nguyễn Thị Yến   10/6/2025    
Mẹ ruột
Mother

9.3 Đinh Thanh Phương   10/6/2025    
Vợ

Wife

9.4 Hồ Anh Đức   10/6/2025    
Con ruột

Son
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9.5 Hồ Phương Thi   10/6/2025    
Con ruột
Daughter

9.6 Hồ Thị Thu Hương   10/6/2025    
Em gái
Sister

9.7 Hồ Tuấn Sơn   10/6/2025    
Em trai
Brother

9.8 Võ Điện Biên   10/6/2025    
Em rể

Brother-in-law

9.9 Nguyễn Thị Hồng Điệp   10/6/2025    
Em dâu

Sister-in-law

10 Đỗ Mộng Hùng

Thành viên độc lập 
HĐQT

BOD Independent 
Member

15/06/2023
Người nội bộ

Internal person

10.1 Trần Bích Thủy 15/06/2023
Vợ

Wife

10.2 Đỗ Minh Thắng 15/06/2023
Con ruột

Son

10.3 Đỗ Hoài Nam 15/06/2023
Anh ruột
Brother

10.4 Đỗ Văn Quang 15/06/2023
Anh ruột
Brother

10.5 Đỗ Văn Hải 15/06/2023
Em ruột
Brother

10.6 Đỗ Thị Thanh Hường 15/06/2023
Em ruột

Sister

10.7 Đỗ Hồng Giang 15/06/2023
Em ruột
Brother

10.8 Nguyễn Thị Thúy Lan 15/06/2023
Chị dâu

Sister-in-law

10.9 Trần Thị Thư Nhàn 15/06/2023
Chị dâu

Sister-in-law

10.10 Nguyễn Thanh Vân 15/06/2023
Em dâu

Sister-in-law

10.11 Nguyễn Công Lâm 15/06/2023
Em rể

Brother-in-law

10.12 Trịnh Thị Ngọc Anh 15/06/2023
Em dâu

Sister-in-law

10.13 Lê Thị Hà Linh 15/06/2023
Con dâu

Daughter-in-law

11 Phạm Hùng Minh
Trưởng BKS

Head of Board of 
Supervisors

15/06/2023
Người nội bộ

Internal person

11.1 Trương Thị Xích 15/06/2023
Mẹ ruột
Mother

11.2 Ngô Hữu Trí 15/06/2023
Bố vợ

Father-in-law

11.3 Nguyễn Thị Mao 15/06/2023
Mẹ vợ

Mother-in-law

11.4 Ngô Thị Bích Hoa 15/06/2023
Vợ

Wife

11.5 Phạm Hùng Quốc Việt 15/06/2023
Con ruột

Son

11.6 Phạm Ngọc Bảo Trân 15/06/2023
Con ruột (còn nhỏ)

Daughter



STT
No.

Tên tổ chức/cá nhân
Name of 

Organization/Individual

TKGDCK
Account
(nếu có) 

Chức vụ tại công ty
(nếu có)

Position (if any) 

Số Giấy NSH
No. of certificate

Ngày cấp
Date of issue

Nơi cấp
Place of issue

Địa chỉ trụ sở chính/ Địa chỉ 
liên hệ 

Address

Thời điểm bắt đầu 
là người có liên 

quan
Time of starting to 
be affiliated person

Thời điểm không 
còn là người có liên 

quan
Time of ending to be 

affiliated person

Lý do
Reason

Ghi chú
Note

Mối quan hệ với công ty/ người 
nội bộ 

Relationship with 
company/internal person

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

11.7 Phạm Thị Thúy Hằng 15/06/2023
Chị ruột
Sister

11.8 Phạm Anh Huy 15/06/2023
Anh ruột
Brother

11.9 Phạm Quốc Hùng 15/06/2023
Em ruột
Brother

11.10 Phạm Thị Bích Huyền 15/06/2023
Em ruột
Sister

11.11 Phạm Minh Huân 15/06/2023
Em ruột
Brother

11.12 Phạm Thị Thanh Huệ 15/06/2023
Em ruột
Sister

11.13 Lê Quang Đức 15/06/2023
Anh rể

Brother-in-law

11.14 Phan Thị Thanh Thảo 15/06/2023
Em dâu

Sister-in-law

11.15 Lương Phan Hiếu 15/06/2023
Em rể

Brother-in-law

11.16 Lương Thanh Long 15/06/2023
Em rể

Brother-in-law

12 Nguyễn Hồng Quang

Kiểm soát viên
Member of Board of 

Supervisors
17/6/2026

Được bầu 
thay thế

Người nội bộ
Internal person

12.1 Hoàng Thị Kim 17/6/2026
Mẹ ruột
Mother

12.2 Ngô Đặng Ngọc Yến 17/6/2026
Vợ

Wife

12.3 Nguyễn Thị Ngọc Dao 17/6/2026
Mẹ vợ

Mother-in-law

12.4 Nguyễn Ngọc Hà My 17/6/2026
Con ruột
Daughter

12.5 Nguyễn Ngọc Minh Khôi 17/6/2026
Con ruột

Son

12.6 Nguyễn Hồng Minh 17/6/2026
Em ruột
Brother

12.7 Nguyễn Hồng Quân 17/6/2026
Em ruột
Brother

12.8 Trần Thị Thanh Tú 17/6/2026
Em dâu

Sister-in-law

12.9 Nguyễn Ngọc Mai 17/6/2026
Em dâu

Sister-in-law

12.10 Ngô Đặng Hoàng Anh 17/6/2026
Anh vợ

Brother-in-law

13 Nguyễn Văn Đông
032C20027
60.1

Kiểm soát viên
Member of Board of 

Supervisors
10/6/2025 17/6/2026 Từ nhiệm  

Người nội bộ
Internal person

13.1 Nguyễn Văn Giai   10/6/2025 17/6/2026   
Bố đẻ
Father

13.2 Hà Thị Xuân   10/6/2025 17/6/2026   
Mẹ đẻ
Mother

13.3 Nguyễn Thị Hạnh   10/6/2025 17/6/2026   
Mẹ vợ

Mother-in-law
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13.4 Đặng Minh Hải   10/6/2025 17/6/2026   
Vợ

Wife

13.5 Nguyễn Châu Anh   10/6/2025 17/6/2026   
Con ruột
Daughter

13.6 Nguyễn Trâm Anh   10/6/2025 17/6/2026   
Con ruột
Daughter

13.7 Nguyễn Thị Phương   10/6/2025 17/6/2026   
Chị ruột

Sister

13.8 Nguyễn Thị Bích Thảo   10/6/2025 17/6/2026   
Chị ruột

Sister

13.9 Nguyễn Trung Thành   10/6/2025 17/6/2026   
Anh ruột
Brother

13.10 Nguyễn Viết Đô   10/6/2025 17/6/2026   
Anh ruột
Brother

13.11 Bùi Thanh Hải   10/6/2025 17/6/2026   
Anh rể

Brother-in-law

13.12 Nguyễn Hồng Nhung   10/6/2025 17/6/2026   
Chị dâu

Sister-in-law

13.13 Lò Mai Lâm   10/6/2025 17/6/2026   
Chị dâu

Sister-in-law

14 Đậu Đức Chiến
Kiểm soát viên

Member of Board of 
Supervisors

15/06/2023
Người nội bộ

Internal person

14.1 Nguyễn Thị Hùy 15/06/2023
Mẹ ruột
Mother

14.2 Nguyễn Văn Lợi 15/06/2023
Bố vợ

Father-in-law

14.3 Nguyễn Thị Lường 15/06/2023
Mẹ vợ

Mother-in-law

14.4 Nguyễn Thị Tú Lộc 15/06/2023
Vợ

Wife

14.5 Đậu Đức Minh 15/06/2023
Con ruột

Son

14.6 Đậu Minh Châu 15/06/2023
Con  ruột
Daughter

14.7 Đậu Thị Xuân 15/06/2023
Chị ruột
Sister

14.8 Đậu Đức Trung 15/06/2023
Anh ruột
Brother

14.9 Đậu Đức Hiếu 15/06/2023
Anh ruột
Brother

14.10 Nguyễn Công Phương 15/06/2023
Anh rể

Brother-in-law

14.11 Nguyễn Thị Lan 15/06/2023
Chị dâu

Sister-in-law

15 Nguyễn Thanh Trùng Dương

Phó TGĐ, Chủ tịch 
HĐQT CTCP Nhiệt 

điện Ninh Bình
Vice President,

Chairman of NBP

01/10/2023
Người nội bộ

Internal person

15.1 Nguyễn Thanh Đôn 01/10/2023
Bố ruột
Father

15.2 Nguyễn Thị Liên 01/10/2023
Mẹ ruột
Mother
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15.3 Phan Thị Thiện 01/10/2023
Mẹ vợ

Mother-in-law

15.4 Trần Thị Như Lý 01/10/2023
Vợ

Wife

15.5 Nguyễn Thanh Bảo Danh 01/10/2023
Con ruột

Son

15.6 Nguyễn Trần Thảo Nguyên 01/10/2023
Con ruột
Daughter

15.7 Nguyễn Thanh Uy Dũng 01/10/2023
Anh ruột
Brother

15.8 Nguyễn Thị Anh Thư 01/10/2023
Chị ruột
Sister

15.9 Lê Tất Thiện 01/10/2023
Anh rể

Brother-in-law

15.10 Nguyễn Thanh Bảo Kiếm 01/10/2023
Em ruột
Brother

15.11 Ngô Thị Xuân Hảo 01/10/2023
Em dâu

Sister-in-law

16 Nguyễn Thị Thanh Hương
Phó TGĐ

Vice President
01/10/2023

Người nội bộ
Internal person

16.1 Nguyễn Trọng Nguyên 01/10/2023
Bố ruột
Father

16.2 Nguyễn Thị Thảo 01/10/2023
Mẹ ruột
Mother

16.3 Đặng Kim Lang 01/10/2023
Mẹ chồng

Mother-in-law

16.4 Châu Thiên Minh Trí 01/10/2023
Chồng

Husband

16.5 Châu Thị Kim Ngân 01/10/2023
Con ruột
Daughter

16.6 Nguyễn Trọng Quyền 01/10/2023
Anh ruột
Brother

16.7 Nguyễn Thị Thanh Mai 01/10/2023
Chị ruột
Sister

16.8 Nguyễn Thanh Hà 01/10/2023
Em ruột
Brother

16.9 Đinh Thị Thùy Dương 01/10/2023
Chị dâu

Sister-in-law

16.10 Châu Thị Mỹ Hạnh 01/10/2023
Em dâu

Sister-in-law

16.11 Lê Công Dũng 01/10/2023
Anh rể

Brother-in-law

17 Võ Minh Thắng

Phó TGĐ kiêm Giám 
đốc Ban QLDA 

EVNGENCO3, Giám 
đốc Ban QLDA Nhiệt 

điện Vĩnh Tân
Vice President,

cum Director, Board of 
EVNGENCO3 Project 

Management, cum 
Director, Board of Vinh 

Tan Project 
Management

14/04/2021
Người nội bộ

Internal person
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17.1 Võ Minh Chiến 14/04/2021
Bố ruột
Father

17.2 Mai Phương Thành 14/04/2021
Mẹ ruột
Mother

17.3 Lê Thị Thùy Vân 14/04/2021
Mẹ vợ

Mother-in-law

17.4 Nguyễn Kim Thoa 14/04/2021
Vợ

Wife

17.5 Võ Minh Thuận 14/04/2021
Con ruột

Son

17.6 Võ Minh Thư 14/04/2021
Con ruột (còn nhỏ)

Daughter

17.7 Võ Minh Hùng 14/04/2021
Em ruột
Brother

17.8 Bùi Thị Phương Dung 14/04/2021
Em dâu

Sister-in-law

17.9 Võ Minh Dũng 14/04/2021
Em ruột
Brother

17.10 Lê Cẩm Hằng 14/04/2021
Em dâu

Sister-in-law

17.11 Võ Thị Kiều Nga 14/04/2021
Em ruột
Sister

17.12 Nguyễn Minh Đức 14/04/2021
Em rể

Brother-in-law

17.13 Võ Thị Kiều Oanh 14/04/2021
Em ruột
Sister

17.14 Nguyễn Trần Hà 14/04/2021
Em rể

Brother-in-law

18 Trần Đình Ân   

Phó TGĐ kiêm Giám 
đốc CTNĐ Phú Mỹ

Vice President, 
cum Director of Phu My 

TPC

10/03/2023
Người nội bộ

Internal person

18.1 Trần Đức Quế 10/03/2023
Bố ruột
Father

18.2 Nguyễn Thị Mẹo 10/03/2023
Mẹ ruột
Mother

18.3 Nguyễn Thị Xuân 10/03/2023
Mẹ vợ

Mother-in-law

18.4 Hồ Thị Minh Thư 10/03/2023
Vợ

Wife

18.5 Trần Hồ Phương Khanh 10/03/2023
Con ruột (còn nhỏ)

Daughter

18.6 Trần Hồ Phương Dung 10/03/2023
Con ruột (còn nhỏ)

Daughter

18.7 Trần Đình Nam 10/03/2023
Anh ruột
Brother

18.8 Nguyễn Thị Hồng Điệp 10/03/2023
Chị dâu

Sister-in-law

18.9 Trần Đình An 10/03/2023
Anh ruột
Brother

18.10 Cao Thị Thu Trang 10/03/2023
Chị dâu

Sister-in-law

18.11 Trần Thị Kim Oanh 10/03/2023
Chị ruột
Sister
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18.12 Nguyễn Phạn 10/03/2023
Anh rể

Brother-in-law

18.13 Trần Thị Kim Yến 10/03/2023
Chị ruột
Sister

18.14 Nguyễn Sửu 10/03/2023
Anh rể

Brother-in-law

18.15 Trần Thị Thu Hảo 10/03/2023
Chị dâu

Sister-in-law

19 Vũ Phương Thảo
Kế toán trưởng

Chief Accountant
15/08/2020

Người nội bộ
Internal person

19.1 Vũ Bá Thái 15/08/2020
Bố ruột
Father

19.2 Nguyễn Thị Thùy 15/08/2020
Mẹ ruột
Mother

19.3 Phan Thị Thanh Hoàng 15/08/2020
Mẹ chồng

Mother-in-law

19.4 Nguyễn Sơn Đông 15/08/2020
Chồng

Husband

19.5 Nguyễn Hoàng Nam 15/08/2020
Con ruột

Son

19.6 Nguyễn Vũ Minh Ngọc 15/08/2020
Con ruột (còn nhỏ)

Daughter

19.7 Vũ Ngọc Tuấn 15/08/2020
Anh ruột
Brother

19.8 Vũ Mỹ Uyên 15/08/2020
Em ruột
Sister

19.9 Vũ Minh Thức 15/08/2020
Em ruột
Brother

19.10 Vũ Minh Triển 15/08/2020
Em ruột
Brother

19.11 Nguyễn Thị Ngọc Trâm 15/08/2020
Chị dâu

Sister-in-law

19.12 Phạm Thị Cẩm Trang 15/08/2020
Em dâu

Sister-in-law

19.13 Đỗ Thị Thanh Nga 15/08/2020
Em dâu

Sister-in-law

20 Châu Thị Duy Lan

Người phụ trách quản 
trị kiêm Thư ký Tổng 

Công ty 
Person in charge of 

Corporate Governance, 
cum General Secretary

08/02/2022
Người nội bộ

Internal person

20.1 Châu Thăng Long 08/02/2022
Bố ruột
Father

20.2 Bá Thị Toàn  08/02/2022
Mẹ ruột
Mother

20.3 Trượng Thị Cắt 08/02/2022
Mẹ chồng

Mother-in-law

20.4 Thiên Thanh Sơn 08/02/2022
Chồng

Husband

20.5 Thiên Khánh Minh 08/02/2022
Con ruột

Son

20.6 Thiên Bảo Hân 08/02/2022
Con ruột
Daughter



STT
No.

Tên tổ chức/cá nhân
Name of 

Organization/Individual

TKGDCK
Account
(nếu có) 

Chức vụ tại công ty
(nếu có)

Position (if any) 

Số Giấy NSH
No. of certificate

Ngày cấp
Date of issue

Nơi cấp
Place of issue

Địa chỉ trụ sở chính/ Địa chỉ 
liên hệ 

Address

Thời điểm bắt đầu 
là người có liên 

quan
Time of starting to 
be affiliated person

Thời điểm không 
còn là người có liên 

quan
Time of ending to be 

affiliated person

Lý do
Reason

Ghi chú
Note

Mối quan hệ với công ty/ người 
nội bộ 

Relationship with 
company/internal person

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

20.7 Châu Duy Luân 08/02/2022
Em trai
Brother

20.8 Châu Duy Lâm 08/02/2022
Em trai
Brother

20.9 Đàng Thị Chi Mây 08/02/2022
Em dâu

Sister-in-law

20.10 Châu Thị Trúc Liên 08/02/2022
Em gái
Sister

20.11 Quảng Dương Đại Vương 08/02/2022
Em rể

Brother-in-law

21 Nguyễn Tiến Dũng 31/5/2022

Chủ tịch HĐQT CTCP Nhiệt điện 
Bà Rịa - Người quản lý tại công ty 

con.
Chairman of Ba Ria Thermal 

Power JSC - Executive at 
Subsidiary

22 Lê Văn Huy 31/5/2022

TV HĐQT kiêm TGĐ CTCP Nhiệt 
điện Bà Rịa - Người quản lý tại 

công ty con.
Board Member cum General 

Director of Ba Ria Thermal Power 
JSC - Executive at Subsidiary

23 Châu Thiên Minh Trí 19/04/2023

TV HĐQT chuyên trách CTCP 
Nhiệt điện Bà Rịa -Người quản lý 

tại công ty con.
Board Permanent Member of Ba 

Ria Thermal Power JSC - 
Executive at Subsidiary

24 Trần Lê Trung Hiếu 31/5/2022

TV HĐQT CTCP Nhiệt điện Bà 
Rịa -Người quản lý tại công ty 

con.
Board Member of Ba Ria Thermal 

Power JSC - Executive at 
Subsidiary

25 Trần Lê Minh 31/5/2022

TV HĐQT độc lập CTCP Nhiệt 
điện Bà Rịa - Người quản lý tại 

công ty con.
Board Independent Member of Ba 

Ria Thermal Power JSC - 
Executive at Subsidiary

26 Vũ Quốc Trung 01/11/2024

TV HĐQT kiêm TGĐ CTCP Nhiệt 
điện Ninh Bình - Người quản lý tại 

công ty con.
Board Member cum General 

Director of Ninh Binh Thermal 
Power JSC - Executive at 

Subsidiary
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27 Lê Đức Chấn 08/6/2023

TV HĐQT độc lập CTCP Nhiệt 
điện Ninh Bình - Người quản lý tại 

công ty con.
Board Independent Member of 

Ninh Binh Thermal Power JSC - 
Executive at Subsidiary

28 Nguyễn Quốc Mến 15/4/2025
Bầu bổ 

sung

TV HĐQT CTCP Nhiệt điện Ninh 
Bình - Người quản lý tại công ty 

con.
Board Member of Ninh Binh 

Thermal Power JSC - Executive at 
Subsidiary.

29 Nguyễn Xuân Đức 15/4/2025

TV HĐQT CTCP Nhiệt điện Ninh 
Bình - Người quản lý tại công ty 

con.
Board Member of Ninh Binh 

Thermal Power JSC - Executive at 
Subsidiary.



Ghi chú: Theo số liệu báo cáo tài chính bán niên năm 2026 trước kiểm toán
Note: According to the half year 2026 financial report
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Ghi chú
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Quyết định số 4048/QĐ-GENCO3 ngày 05/8/2014 của 
Chủ tịch Tổng Công ty Phát điện 3
Decision No. 4048/QD-GENCO3 dated 05/8/2014 of 
the Chairman of Power Generation Corporation 3

2026
Mua hàng hóa

Buy goods
47.102.725.917                  

- Nghị quyết HĐQT số 64/NQ-HĐQT ngày 19/5/2025
- Resolution of the BOD No. 64/NQ-HDQT, dated 
19/5/2025
- Nghị quyết HĐQT số 12/NQ-HĐQT ngày 24/01/2025
- Resolution of the BOD No. 12/NQ-HDQT, dated 
24/01/2025
- Nghị quyết HĐQT số 09/NQ-HĐQT ngày 28/02/2024
- Resolution of the BOD No. 09/NQ-HDQT, dated 
28/02/2024

2026
Cung cấp dịch vụ
Provide services

105.819.871.250                

Thông báo số 1668/TB-GENCO3 ngày 27/5/2013
Notice No. 1668/TB-GENCO3 dated 27/5/2013

2025
Lãi vay
Interest

564.114.085.636                

2

Công ty Mua bán điện - Chi nhánh 
EVN
Electricity Power Trading Company  
- EVN Branch

Công ty cùng Tập đoàn
Other related party

0100100079-073

Số 11 phố Cửa Bắc, Phường Ba 
Đình, Thành phố Hà Nội, Việt 
Nam
No. 11 Cua Bac Street, Ba Dinh 
Ward, Ha Noi, Vietnam

- Nghị quyết ĐHĐCĐ số 66/NQ-ĐHĐCĐ ngày 
17/6/2026
- General Meeting of Shareholders' Resolution No. 
66/NQ-HDQT, dated 17/6/2026
- Nghị quyết HĐQT số 02/NQ-HĐQT ngày 05/01/2026
- Resolution of the BOD No. 02/NQ-HDQT, dated 
05/01/2026
- Nghị quyết HĐQT số 15/NQ-HĐQT ngày 13/02/2026
- Resolution of the BOD No. 15/NQ-HDQT, dated 
13/02/2026
- Văn bản số 823/GENCO3-KH ngày 16/03/2026
- Official Letter No. 823/GENCO3-KH dated 16/03/ 
2026
- Văn bản số 1416/GENCO3-KH ngày 24/4/2026
- Official Letter No. 1416/GENCO3-KH dated 24/4/ 
2026

2026
Bán hàng hóa

Sell goods 24.603.426.318.287

3

Nhà máy Nhiệt điện Vĩnh Tân 4 - 
Chi nhánh EVN
Vinh Tan 4 Thermal Power Plant - 
EVN Branch

Công ty cùng Tập đoàn
Other related party

0100100079-088

Thôn Vĩnh Phúc, Xã Vĩnh Hảo, 
Tỉnh Lâm Đồng, Việt Nam
Vinh Phuc Hamlet, Vinh Hao 
Commune, Lam Dong Province, 
Vietnam

- Nghị quyết HĐQT số 96/NQ-HĐQT ngày 18/8/2023
- Resolution of the BOD No. 96/NQ-HDQT, dated 
18/8/2023

2026

Bán hàng hóa, dịch 
vụ, khác

Sell goods, 
services, others

136.366.210.980

4

Công ty Điện lực Quảng Ninh - Chi 
nhánh Tổng Công ty Điện lực Miền 
Bắc
Quang Ninh Power Company - 
Branch of Nothern Power 
Corporation.

Công ty cùng Tập đoàn
Other related party

0100100417-005

Đường Nguyễn Văn Cừ, Phường 
Hạ Long, Tỉnh Quảng Ninh, Việt 
Nam
Nguyen Van Cu Street, Ha Long 
Ward, Quang Ninh Province, 
Vietnam

Nghị quyết HĐQT số 67/QĐ-HĐQT ngày 
G1830/05/2025
Resolution of the BOD No. 67/NQ-HDQT, dated 
30/05/2025

2026
Mua hàng hóa

Buy goods
2.645.988.640

Công ty cùng Tập đoàn
Other related party

2026
Bán hàng hóa

Sell goods
22.851.880                         511

Công ty cùng Tập đoàn
Other related party

2026
Mua hàng hóa

Buy goods
152.873.486                       

PHỤ LỤC 3 - GIAO DỊCH GIỮA TỔNG CÔNG TY PHÁT ĐIỆN 3 
VỚI NGƯỜI CÓ LIÊN QUAN, HOẶC VỚI CỔ ĐÔNG LỚN, NGƯỜI NỘI BỘ, NGƯỜI CÓ LIÊN QUAN CỦA NGƯỜI NỘI BỘ

(Đính kèm Báo cáo tình hình quản trị công ty 6 tháng đầu năm 2026)

APPENDIX 3: TRANSACTIONS BETWEEN THE CORPORATION 
AND ITS AFFILIATED PERSONS OR BETWEEN THE CORPORATION AND ITS MAJOR SHAREHOLDERS, INTERNAL PERSONS AND AFFILIATED PERSONS

(Attached to the Corporate Governance Report of the first 6 months of 2026)

1
Tập đoàn Điện lực Việt Nam (EVN)
Vietnam Electricity (EVN)

Công ty mẹ
Parent company

0100100079

Số 11 phố Cửa Bắc, Phường Ba 
Đình, Thành phố Hà Nội, Việt 
Nam
No. 11 Cua Bac Street, Ba Dinh 
Ward, Ha Noi, Vietnam

Nghị quyết HĐQT số 67/QĐ-HĐQT ngày 30/05/2025
Resolution of the BOD No. 67/NQ-HDQT, dated 
30/05/2025

5

Công ty Điện lực Đắc Lắc - Chi 
nhánh Tổng Công ty Điện lực Miền 
Trung TNHH
Dak Lak Power Company - Branch 

0400101394-012

Số 02 đường Lê Duẩn, Phường 
Buôn Ma Thuột, Tỉnh Đắk Lắk, 
Việt Nam
No. 02 Le Duan Street, Buon Ma 
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Công ty cùng Tập đoàn
Other related party

2026
Bán hàng hóa

Sell goods
469.629.710                       511

Công ty cùng Tập đoàn
Other related party

2026
Mua hàng hóa

Buy goods
562.704.154                       

7

Chi nhánh Tổng Công ty Điện lực 
Miền Nam TNHH - Công ty Thí 
nghiệm Điện Miền Nam
Branch of Southern Power 
Corporation - Southern Electrical 
Testing Company

Công ty cùng Tập đoàn
Other related party

0300942001-009

22 Bis Phan Đăng Lưu, Phường 
An Đông, Thành phố Hồ Chí 
Minh, Việt Nam
22B Phan Dang Luu, An Dong 
Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam

Nghị quyết HĐQT số 67/QĐ-HĐQT ngày 30/05/2025
Resolution of the BOD No. 67/NQ-HDQT, dated 
30/05/2025

2026
Mua dịch vụ
Buy services

494.317.982                       

8
Trường cao đẳng Điện lực Hồ Chí 
Minh
Hochiminh Electric Power College

Công ty cùng Tập đoàn
Other related party

0300942001-043

554 Hà Huy Giáp, Phường An Phú 
Đông, Thành phố Hồ Chí Minh, 
Việt Nam
554 Ha Huy Giap, An Phu Dong 
Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam

Nghị quyết HĐQT số 67/QĐ-HĐQT ngày 30/05/2025
Resolution of the BOD No. 67/NQ-HDQT, dated 
30/05/2025

2026
Mua dịch vụ
Buy services

290.600.000                       

9

Chi nhánh Tổng Công ty Điện lực 
Hồ Chí Minh - Công ty Điện lực Thủ 
Đức
Branch of Hochiminh Power 
Corporation - Thu Duc Power 
Company

Công ty cùng Tập đoàn
Other related party

0300951119-011

647 Tỉnh lộ 43, Khu phố 4, 
Phường Tam Bình, Thành phố Hồ 
Chí Minh, Việt Nam
647 Tinh Lo 43, Quarter 4, Tam 
Binh Ward, Ho Chi Minh City, 
Vietnam

Nghị quyết HĐQT số 67/QĐ-HĐQT ngày 30/05/2025
Resolution of the BOD No. 67/NQ-HDQT, dated 
30/05/2025

2026
Mua hàng hóa

Buy goods
657.546.770                       

10

 Công ty TNHH MTV Thí nghiệm 
điện miền Trung
Central Electrical Testing Company 
Limited

Công ty cùng Tập đoàn
Other related party

0401474208

1068, đường Tôn Đản, Phường 
Cẩm Lệ, Thành phố Đà Nẵng, Việt 
Nam
1068 Ton Dan Street, Cam Le 
Ward, Da Nang City, Vietnam

Nghị quyết HĐQT số 67/QĐ-HĐQT ngày 30/05/2025
Resolution of the BOD No. 67/NQ-HDQT, dated 
30/05/2025

2026
Mua dịch vụ
Buy services

203.350.926                       

11

Công ty Truyền tải điện 1 - Chi 
nhánh Tổng Công ty Truyền tải điện 
Quốc gia
Power Transmission Company No.1 
- Branch of National Power 
Transmission Corporation

Công ty cùng Tập đoàn
Other related party

0102743068-005

Số 11 phố Cửa Bắc, Phường Ba 
Đình, Thành phố Hà Nội, Việt 
Nam
No. 11 Cua Bac Street, Ba Dinh 
Ward, Ha Noi, Vietnam

Quyết định số 2087/QĐ-GENCO3 ngày 28/4/2016 của 
Chủ tịch Tổng Công ty Phát điện 3
Decision No. 2087/QD-GENCO3 dated 28/4/2016 of 
the Chairman of Power Generation Corporation 3

2026
Mua dịch vụ
Buy services

54.208.278                         

12

Công ty Truyền tải Điện 4 - Chi 
nhánh Tổng Công ty Truyền tải điện 
Quốc gia
Power Transmission Company No.4 
- Branch of National Power 
Transmission Corporation

Công ty cùng Tập đoàn
Other related party

0102743068-007

Số 7 Quốc Lộ 52, Phường Thủ 
Đức, Thành phố Hồ Chí Minh, 
Việt Nam
No. 7 National Highway 52, Thu 
Duc Ward, Ho Chi Minh City, 
Vietnam

Nghị quyết HĐQT số 67/QĐ-HĐQT ngày 30/05/2025
Resolution of the BOD No. 67/NQ-HDQT, dated 
30/05/2025

2026
Cung cấp dịch vụ
Provide services

404.045.344

13

Công ty Cổ phần Tư vấn Xây dựng 
Điện 2
Power Engineering Consulting 
Joint Stock Company 2

Công ty cùng Tập đoàn
Other related party

0300420157

32 Ngô Thời Nhiệm, Phường Xuân 
Hòa, Thành phố Hồ Chí Minh, 
Việt Nam
32 Ngo Thoi Nhiem, Xuan Hoa 
Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam

Nghị quyết HĐQT số 67/QĐ-HĐQT ngày 30/05/2025
Resolution of the BOD No. 67/NQ-HDQT, dated 
30/05/2025

2026
Mua dịch vụ
Buy services

818.484.192

14

Công ty Cổ phần Tư vấn Xây dựng 
Điện 4
Power Engineering Consulting 
Joint Stock Company 4

Công ty cùng Tập đoàn
Other related party

04200385474

11 Hoàng Hoa Thám, Phường Nha 
Trang, Tỉnh Khánh Hòa, Việt Nam
11 Hoang Hoa Tham, Nha Trang 
Ward, Khanh Hoa Province, 
Vietnam

Nghị quyết HĐQT số 67/QĐ-HĐQT ngày 30/05/2025
Resolution of the BOD No. 67/NQ-HDQT, dated 
30/05/2025

2026
Mua dịch vụ
Buy services

249.719.909

15

Công Ty Điện Lực Hải Phòng - Chi 
Nhánh Tổng Công Ty Điện Lực 
Miền Bắc
Hai Phong Power Company - 
Branch of Northern Power 
Corporation

Công ty cùng Tập đoàn
Other related party

0100100417-069

Số 9 đường Trần Hưng Đạo, 
Phường Hồng Bàng, Thành phố 
Hải Phòng, Việt Nam
No. 9 Tran Hung Dao Street, 
Hong Bang Ward, Hai Phong City, 
Vietnam

Nghị quyết HĐQT số 67/QĐ-HĐQT ngày 30/05/2025
Resolution of the BOD No. 67/NQ-HDQT, dated 
30/05/2025

2026
Mua dịch vụ
Buy services

507.400.000                       

Nghị quyết HĐQT số 67/QĐ-HĐQT ngày 30/05/2025
Resolution of the BOD No. 67/NQ-HDQT, dated 
30/05/2025

6

Chi nhánh Tổng Công ty Điện lực 
Thành phố Hồ Chí Minh TNHH - 
Công ty Điện lực Vũng Tàu
Branch of Ho Chi Minh City Power 
Corporation Ltd. - Vung Tau Power 
Company

0300951119-010

Số 60 Trần Hưng Đạo, Phường 
Vũng Tàu, Thành phố Hồ Chí 
Minh, Việt Nam
No. 60 Tran Hung Dao, Vung Tau 
Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam



STT
No.

Tên tổ chức/cá nhân
Name of organization/individual

Mối quan hệ liên quan 
với công ty

Relationship with the 
company

Số 
Giấy NSH, ngày 
cấp, nơi cấp NSH
No. of certificate 

Địa chỉ trụ sở chính/ Địa chỉ liên 
hệ

Address

Nghị quyết, quyết định ĐHĐCĐ, HĐQT (nếu có)
Resolution, Decision

Thời điểm giao 
dịch với công ty

Time of transaction 
with the company

Nội dung giao dịch
Content of 
transaction

Số lượng, tổng giá trị giao 
dịch (VNĐ)

Value of transaction 
(VND)

Ghi chú
Note

Bán hàng hóa
Sell goods

                        456.090.350 

Mua hàng hóa
Buy goods

1.740.777.746

17

Công ty Cổ phần Tư vấn xây dựng 
điện 3
Power Engineering Consulting 
Joint Stock Company 3

Công ty cùng Tập đoàn
Other related party

0301475102

32 Ngô Thời Nhiệm, Phường Xuân 
Hòa, Thành phố Hồ Chí Minh, 
Việt Nam
32 Ngo Thoi Nhiem Street, Xuan 
Hoa Ward, Ho Chi Minh City, 
Vietnam

Nghị quyết HĐQT số 67/QĐ-HĐQT ngày 30/05/2025
Resolution of the BOD No. 67/NQ-HDQT, dated 
30/05/2025

2026
Mua dịch vụ
Buy services

286.003.636                       

Nghị quyết HĐQT số 67/QĐ-HĐQT ngày 30/05/2025
Resolution of the BOD No. 67/NQ-HDQT, dated 
30/05/2025

202616

Công ty Điện lực Lâm Đồng - Chi 
nhánh Tổng Công ty Điện lực Miền 
Nam TNHH
Lam Dong Power Company - 
Branch of Southern Power 
Corporation

Công ty cùng Tập đoàn
Other related party

Số 02, Hùng Vương, Phường Xuân 
Hương - Đà Lạt, Tỉnh Lâm Đồng, 
Việt Nam
No. 02 Hung Vuong Street, Xuan 
Huong Ward – Da Lat City, Lam 
Dong Province, Vietnam

0300942001-013



STT
No.

Họ tên
Name

TKGDCK
Account
(nếu có) 

Chức vụ tại công ty
(nếu có)

Position (if any) 

Mối quan hệ với công ty/ 
người nội bộ 

Relationship with 
company/internal person

Số Giấy NSH
No. of certificate

Ngày cấp
Date of issue

Nơi cấp
Place of issue

Địa chỉ trụ sở chính/ Địa chỉ liên hệ 
Address

Số CP sở hữu cuối 
kỳ 

No. of shares 
owned at end of 

period

Tỷ lệ sở hữu 
CP cuối kỳ 

% shares owned 
at end of period

Ghi chú
Note

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

1 Đinh Quốc Lâm   
Chủ tịch HĐQT 

Chairman
Người nội bộ

Internal person
0,0048%

1.1 Đinh Gia Lập
Bố ruột
Father

1.2 Huỳnh Thị Trâm
Mẹ ruột
Mother

1.3 Nguyễn Thị Xuân Hương
Vợ

Wife

1.4 Đinh Trùng Dương
Con ruột

Son

1.5 Đinh Cát Linh
Con ruột
Daughter

1.6 Đinh Quân Lâm
Em ruột
Brother

1.7 Đinh Quang Lâm
Em ruột
Brother

1.8 Nguyễn Khánh Thoại An
Em dâu

Sister-in-law

1.9 Dương Hà Bảo Khanh
Em dâu

Sister-in-law
0,001%

2 Lê Văn Danh

Thành viên HĐQT, Tổng 
Giám đốc

BOD Member,
President & CEO

Người nội bộ
Internal person

0,001%

2.1 Lê Hoài Đức
Bố ruột
Father

2.2 Nguyễn Thị Nựu
Mẹ ruột
Mother

2.3 Bùi Văn Bảo
Bố vợ

Father-in-law

2.4 Hồ Thị Châu
Mẹ vợ

Mother-in-law

2.5 Hồ Hiếu Hạnh
Vợ

Wife
0,001%

2.6 Lê Quốc Thống
Con ruột

Son

2.7 Lê Quốc Thắng
Con ruột

Son

2.8 Lê Văn Đạt
Anh ruột
Brother

2.9 Lê Văn Thành
Anh ruột
Brother

PHỤ LỤC 4 - DANH SÁCH NGƯỜI NỘI BỘ VÀ NGƯỜI CÓ LIÊN QUAN CỦA NGƯỜI NỘI BỘ TỔNG CÔNG TY PHÁT ĐIỆN 3
(Đính kèm Báo cáo tình hình quản trị Tổng Công ty 6 tháng đầu năm 2026)

APPENDIX 4: THE LIST OF AFFILIATED PERSONS OF EVNGENCO3'S INTERNAL PERSONS

(Attached to the Corporate Governance Report of the first 6 months of 2026)

Thời điểm chốt thông tin: 30/6/2026
As of June 30, 2026



STT
No.

Họ tên
Name

TKGDCK
Account
(nếu có) 

Chức vụ tại công ty
(nếu có)

Position (if any) 

Mối quan hệ với công ty/ 
người nội bộ 

Relationship with 
company/internal person

Số Giấy NSH
No. of certificate

Ngày cấp
Date of issue

Nơi cấp
Place of issue

Địa chỉ trụ sở chính/ Địa chỉ liên hệ 
Address

Số CP sở hữu cuối 
kỳ 

No. of shares 
owned at end of 

period

Tỷ lệ sở hữu 
CP cuối kỳ 

% shares owned 
at end of period

Ghi chú
Note

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

2.10 Lê Văn Lợi
Em ruột
Brother

2.11 Lê Văn Việt
Em ruột
Brother

2.12 Lê Thị Cường
Em ruột

Sister

2.13 Phạm Thị Bích Ngọc
Chị dâu

Sister-in-law

2.14 Nguyễn Thị Sương
Em dâu

Sister-in-law

2.15 Nguyễn Thị Út Mận
Em dâu

Sister-in-law

2.16 Huỳnh Hữu Đức
Em rể

Brother-in-law

3 Nguyễn Thị Hải Yến
Thành viên HĐQT

BOD Member
Người nội bộ

Internal person
0,001%

3.1 Nguyễn Văn Tằng 
Bố ruột
Father

3.2 Nguyễn Thị Hòa
Mẹ ruột
Mother

3.3 Phạm Minh Khương
Bố Chồng

Father-in-law

3.4  Phạm Minh Hiến
Chồng

Husband

3.5 Phạm Nguyễn Hải Nam
Con ruột

Son

3.6 Phạm Như Mai 
Con ruột
Daughter

3.7 Nguyễn Thị Kim Oanh
Em ruột  

Sister

4 Hồ Anh Tuấn
Thành viên HĐQT

BOD Member 
Người nội bộ

Internal person
0,001%

4.1 Hồ Vỵ
Bố ruột
Father

4.2 Nguyễn Thị Yến 
Mẹ ruột
Mother

4.3 Đinh Thanh Phương
Vợ

Wife

4.4 Hồ Anh Đức
Con ruột

Son

4.5 Hồ Phương Thi
Con ruột
Daughter

4.6 Hồ Thị Thu Hương
Em gái
Sister

4.7 Hồ Tuấn Sơn
Em trai
Brother

4.8 Võ Điện Biên
Em rể

Brother-in-law

4.9 Nguyễn Thị Hồng Điệp
Em dâu

Sister-in-law



STT
No.

Họ tên
Name

TKGDCK
Account
(nếu có) 

Chức vụ tại công ty
(nếu có)

Position (if any) 

Mối quan hệ với công ty/ 
người nội bộ 

Relationship with 
company/internal person

Số Giấy NSH
No. of certificate

Ngày cấp
Date of issue

Nơi cấp
Place of issue

Địa chỉ trụ sở chính/ Địa chỉ liên hệ 
Address

Số CP sở hữu cuối 
kỳ 

No. of shares 
owned at end of 

period

Tỷ lệ sở hữu 
CP cuối kỳ 

% shares owned 
at end of period

Ghi chú
Note

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

6 Đỗ Mộng Hùng
Thành viên độc lập HĐQT
BOD Independent Member

Người nội bộ
Internal person

6.1 Trần Bích Thủy
Vợ

Wife

6.2 Đỗ Minh Thắng
Con ruột

Son

6.3 Đỗ Hoài Nam
Anh ruột
Brother

6.4 Đỗ Văn Quang
Anh ruột
Brother

6.5 Đỗ Văn Hải
Em ruột
Brother

6.6 Đỗ Thị Thanh Hường
Em ruột

Sister

6.7 Đỗ Hồng Giang
Em ruột
Brother

6.8 Nguyễn Thị Thúy Lan
Chị dâu

Sister-in-law

6.9 Trần Thị Thư Nhàn
Chị dâu

Sister-in-law

6.10 Nguyễn Thanh Vân
Em dâu

Sister-in-law

6.11 Nguyễn Công Lâm
Em rể

Brother-in-law

6.12 Trịnh Thị Ngọc Anh
Em dâu

Sister-in-law

6.13 Lê Thị Hà Linh
Con dâu

Daughter-in-law

7 Phạm Hùng Minh
Trưởng BKS

Head of Board of 
Supervisors

Người nội bộ
Internal person

7.1 Trương Thị Xích
Mẹ ruột
Mother

7.2 Ngô Hữu Trí
Bố vợ

Father-in-law

7.3 Nguyễn Thị Mao
Mẹ vợ

Mother-in-law

7.4 Ngô Thị Bích Hoa
Vợ

Wife

7.5 Phạm Hùng Quốc Việt
Con ruột

Son

7.6 Phạm Ngọc Bảo Trân
Con ruột (còn nhỏ)

Daughter
Còn nhỏ

7.7 Phạm Thị Thúy Hằng
Chị ruột

Sister

7.8 Phạm Anh Huy
Anh ruột
Brother

7.9 Phạm Quốc Hùng
Em ruột
Brother

7.10 Phạm Thị Bích Huyền
Em ruột

Sister



STT
No.

Họ tên
Name

TKGDCK
Account
(nếu có) 

Chức vụ tại công ty
(nếu có)

Position (if any) 

Mối quan hệ với công ty/ 
người nội bộ 

Relationship with 
company/internal person

Số Giấy NSH
No. of certificate

Ngày cấp
Date of issue

Nơi cấp
Place of issue

Địa chỉ trụ sở chính/ Địa chỉ liên hệ 
Address

Số CP sở hữu cuối 
kỳ 

No. of shares 
owned at end of 

period

Tỷ lệ sở hữu 
CP cuối kỳ 

% shares owned 
at end of period

Ghi chú
Note

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

7.11 Phạm Minh Huân
Em ruột
Brother

7.12 Phạm Thị Thanh Huệ
Em ruột

Sister

7.13 Lê Quang Đức
Anh rể

Brother-in-law

7.14 Phan Thị Thanh Thảo
Em dâu

Sister-in-law

7.15 Lương Phan Hiếu
Em rể

Brother-in-law

7.16 Lương Thanh Long
Em rể

Brother-in-law

8 Nguyễn Hồng Quang
Người nội bộ

Internal person

8.1 Hoàng Thị Kim
Mẹ ruột
Mother

8.2 Ngô Đặng Ngọc Yến
Vợ

Wife

8.3 Nguyễn Thị Ngọc Dao
Mẹ vợ

Mother-in-law

8.4 Nguyễn Ngọc Hà My
Con ruột
Daughter

8.5 Nguyễn Ngọc Minh Khôi
Con ruột

Son

8.6 Nguyễn Hồng Minh
Em ruột
Brother

8.7 Nguyễn Hồng Quân
Em ruột
Brother

8.8 Trần Thị Thanh Tú
Em dâu

Sister-in-law

8.9 Nguyễn Ngọc Mai
Em dâu

Sister-in-law

8.10 Ngô Đặng Hoàng Anh
Anh vợ

Brother-in-law

9 Đậu Đức Chiến
Kiểm soát viên

Member of Board of 
Supervisors

Người nội bộ
Internal person

9.1 Nguyễn Thị Hùy
Mẹ ruột
Mother

9.2 Nguyễn Văn Lợi
Bố vợ

Father-in-law

9.3 Nguyễn Thị Lường
Mẹ vợ

Mother-in-law

9.4 Nguyễn Thị Tú Lộc
Vợ

Wife

9.5 Đậu Đức Minh
Con ruột

Son

9.6 Đậu Minh Châu
Con  ruột
Daughter

9.7 Đậu Thị Xuân
Chị ruột

Sister

9.8 Đậu Đức Trung
Anh ruột
Brother



STT
No.

Họ tên
Name

TKGDCK
Account
(nếu có) 

Chức vụ tại công ty
(nếu có)

Position (if any) 

Mối quan hệ với công ty/ 
người nội bộ 

Relationship with 
company/internal person

Số Giấy NSH
No. of certificate

Ngày cấp
Date of issue

Nơi cấp
Place of issue

Địa chỉ trụ sở chính/ Địa chỉ liên hệ 
Address

Số CP sở hữu cuối 
kỳ 

No. of shares 
owned at end of 

period

Tỷ lệ sở hữu 
CP cuối kỳ 

% shares owned 
at end of period

Ghi chú
Note

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

9.9 Đậu Đức Hiếu
Anh ruột
Brother

9.10 Nguyễn Công Phương
Anh rể

Brother-in-law

9.11 Nguyễn Thị Lan
Chị dâu

Sister-in-law

10
Nguyễn Thanh Trùng 
Dương

Phó TGĐ, Chủ tịch HĐQT 
CTCP Nhiệt điện Ninh 

Bình
Vice President,

Chairman of NBP

Người nội bộ
Internal person

0,001%

10.1 Nguyễn Thanh Đôn
Bố ruột
Father

10.2 Nguyễn Thị Liên
Mẹ ruột
Mother

10.3 Phan Thị Thiện
Mẹ vợ

Mother-in-law

10.4 Trần Thị Như Lý
Vợ

Wife

10.5 Nguyễn Thanh Bảo Danh
Con ruột

Son

10.6 Nguyễn Trần Thảo Nguyên
Con ruột
Daughter

10.7 Nguyễn Thanh Uy Dũng
Anh ruột
Brother

10.8 Nguyễn Thị Anh Thư
Chị ruột

Sister

10.9 Lê Tất Thiện
Anh rể

Brother-in-law

10.10 Nguyễn Thanh Bảo Kiếm
Em ruột
Brother

10.11 Ngô Thị Xuân Hảo
Em dâu

Sister-in-law

11
Nguyễn Thị Thanh 
Hương

Phó TGĐ
Vice President

Người nội bộ
Internal person

0,001%

11.1 Nguyễn Trọng Nguyên
Bố ruột
Father

11.2 Nguyễn Thị Thảo
Mẹ ruột
Mother

11.3 Đặng Kim Lang
Mẹ chồng

Mother-in-law

11.4 Châu Thiên Minh Trí
Chồng

Husband
0,0002%

11.5 Châu Thị Kim Ngân
Con ruột
Daughter

11.6 Nguyễn Trọng Quyền
Anh ruột
Brother

11.7 Nguyễn Thị Thanh Mai
Chị ruột

Sister

11.8 Nguyễn Thanh Hà
Em ruột
Brother

0,0002%



STT
No.

Họ tên
Name

TKGDCK
Account
(nếu có) 

Chức vụ tại công ty
(nếu có)

Position (if any) 

Mối quan hệ với công ty/ 
người nội bộ 

Relationship with 
company/internal person

Số Giấy NSH
No. of certificate

Ngày cấp
Date of issue

Nơi cấp
Place of issue

Địa chỉ trụ sở chính/ Địa chỉ liên hệ 
Address

Số CP sở hữu cuối 
kỳ 

No. of shares 
owned at end of 

period

Tỷ lệ sở hữu 
CP cuối kỳ 

% shares owned 
at end of period

Ghi chú
Note

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

11.9 Đinh Thị Thùy Dương
Chị dâu

Sister-in-law

11.10 Châu Thị Mỹ Hạnh
Em dâu

Sister-in-law

11.11 Lê Công Dũng
Anh rể

Brother-in-law

12 Võ Minh Thắng

Phó TGĐ kiêm Giám đốc 
Ban QLDA EVNGENCO3

Vice President,
cum Director Board of 
EVNGENCO3 Project 

Management

Người nội bộ
Internal person

0,001%

12.1 Võ Minh Chiến
Bố ruột
Father

12.2 Mai Phương Thành
Mẹ ruột
Mother

12.3 Lê Thị Thùy Vân
Mẹ vợ

Mother-in-law

12.4 Nguyễn Kim Thoa
Vợ

Wife

12.5 Võ Minh Thuận
Con ruột

Son

12.6 Võ Minh Thư
Con ruột (còn nhỏ)

Daughter
Còn nhỏ

12.7 Võ Minh Hùng
Em ruột
Brother

12.8 Bùi Thị Phương Dung
Em dâu

Sister-in-law

12.9 Võ Minh Dũng
Em ruột
Brother

12.10 Lê Cẩm Hằng
Em dâu

Sister-in-law

12.11 Võ Thị Kiều Nga
Em ruột

Sister

12.12 Nguyễn Minh Đức
Em rể

Brother-in-law

12.13 Võ Thị Kiều Oanh
Em ruột

Sister

12.14 Nguyễn Trần Hà
Em rể

Brother-in-law

13 Trần Đình Ân   

Phó TGĐ kiêm Giám đốc 
CTNĐ Phú Mỹ
Vice President, 

cum Director of Phu My 
TPC

Người nội bộ
Internal person

0,0006%

13.1 Trần Đức Quế
Bố ruột
Father

13.2 Nguyễn Thị Mẹo
Mẹ ruột
Mother

13.3 Nguyễn Thị Xuân
Mẹ vợ

Mother-in-law



STT
No.

Họ tên
Name

TKGDCK
Account
(nếu có) 

Chức vụ tại công ty
(nếu có)

Position (if any) 

Mối quan hệ với công ty/ 
người nội bộ 

Relationship with 
company/internal person

Số Giấy NSH
No. of certificate

Ngày cấp
Date of issue

Nơi cấp
Place of issue

Địa chỉ trụ sở chính/ Địa chỉ liên hệ 
Address

Số CP sở hữu cuối 
kỳ 

No. of shares 
owned at end of 

period

Tỷ lệ sở hữu 
CP cuối kỳ 

% shares owned 
at end of period

Ghi chú
Note

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

13.4 Hồ Thị Minh Thư
Vợ

Wife

13.5 Trần Hồ Phương Khanh
Con ruột (còn nhỏ)

Daughter
Còn nhỏ

13.6 Trần Hồ Phương Dung
Con ruột (còn nhỏ)

Daughter
Còn nhỏ

13.7 Trần Đình Nam
Anh ruột
Brother

13.8 Nguyễn Thị Hồng Điệp
Chị dâu

Sister-in-law

13.9 Trần Đình An
Anh ruột
Brother

13.10 Cao Thị Thu Trang
Chị dâu

Sister-in-law

13.11 Trần Thị Kim Oanh
Chị ruột

Sister

13.12 Nguyễn Phạn
Anh rể

Brother-in-law

13.13 Trần Thị Kim Yến
Chị ruột

Sister

13.14 Nguyễn Sửu
Anh rể

Brother-in-law

13.15 Trần Thị Thu Hảo
Chị dâu

Sister-in-law

14 Vũ Phương Thảo
Kế toán trưởng

Chief Accountant
Người nội bộ

Internal person
0,0001%

14.1 Vũ Bá Thái
Bố ruột
Father

14.2 Nguyễn Thị Thùy
Mẹ ruột
Mother

14.3 Phan Thị Thanh Hoàng
Mẹ chồng

Mother-in-law

14.4 Nguyễn Sơn Đông
Chồng

Husband

14.5 Nguyễn Hoàng Nam
Con ruột

Son

14.6 Nguyễn Vũ Minh Ngọc
Con ruột (còn nhỏ)

Daughter
Còn nhỏ

14.7 Vũ Ngọc Tuấn
Anh ruột
Brother

14.8 Vũ Mỹ Uyên
Em ruột

Sister

14.9 Vũ Minh Thức
Em ruột
Brother

14.10 Vũ Minh Triển
Em ruột
Brother

14.11 Nguyễn Thị Ngọc Trâm
Chị dâu

Sister-in-law

14.12 Phạm Thị Cẩm Trang
Em dâu

Sister-in-law
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14.13 Đỗ Thị Thanh Nga
Em dâu

Sister-in-law

15 Châu Thị Duy Lan

Người phụ trách quản trị 
kiêm Thư ký Tổng Công 

ty 
Person in charge of 

Corporate Governance, 
cum General Secretary

Người nội bộ
Internal person

0,0002%

15.1 Châu Thăng Long
Bố ruột
Father

15.2 Bá Thị Toàn  
Mẹ ruột
Mother

15.3 Trượng Thị Cắt
Mẹ chồng

Mother-in-law

15.4 Thiên Thanh Sơn
Chồng

Husband
0,001%

15.5 Thiên Khánh Minh
Con ruột

Son

15.6 Thiên Bảo Hân
Con ruột
Daughter

Còn nhỏ

15.7 Châu Duy Luân
Em trai
Brother

15.8 Châu Duy Lâm
Em trai
Brother

15.9 Đàng Thị Chi Mây
Em dâu

Sister-in-law

15.10 Châu Thị Trúc Liên
Em gái
Sister

0,00002%

15.11 Quảng Dương Đại Vương
Em rể

Brother-in-law

16 Nguyễn Tiến Dũng

Chủ tịch HĐQT CTCP Nhiệt 
điện Bà Rịa - Người quản lý tại 

công ty con.
Chairman of Ba Ria Thermal 

Power JSC - Executive at 
Subsidiary

0,0002%

17 Lê Văn Huy

TV HĐQT kiêm TGĐ CTCP 
Nhiệt điện Bà Rịa - Người quản 

lý tại công ty con.
Board Member cum General 
Director of Ba Ria Thermal 
Power JSC - Executive at 

Subsidiary

18 Châu Thiên Minh Trí

TV HĐQT chuyên trách CTCP 
Nhiệt điện Bà Rịa -Người quản 

lý tại công ty con.
Board Permanent Member of 
Ba Ria Thermal Power JSC - 

Executive at Subsidiary

0,0002%
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19 Trần Lê Trung Hiếu

TV HĐQT CTCP Nhiệt điện 
Bà Rịa -Người quản lý tại công 

ty con.
Board Member of Ba Ria 

Thermal Power JSC - 
Executive at Subsidiary

0,0025%

20 Trần Lê Minh

TV HĐQT độc lập CTCP Nhiệt 
điện Bà Rịa - Người quản lý tại 

công ty con.
Board Independent Member of 
Ba Ria Thermal Power JSC - 

Executive at Subsidiary

21 Vũ Quốc Trung

TV HĐQT kiêm TGĐ CTCP 
Nhiệt điện Ninh Bình - Người 

quản lý tại công ty con.
Board Member cum General 

Director of Ninh Binh Thermal 
Power JSC - Executive at 

Subsidiary

0,000093%

22 Lê Đức Chấn

TV HĐQT độc lập CTCP Nhiệt 
điện Ninh Bình - Người quản lý 

tại công ty con.
Board Independent Member of 
Ninh Binh Thermal Power JSC - 

Executive at Subsidiary

23 Nguyễn Quốc Mến

TV HĐQT CTCP Nhiệt điện 
Ninh Bình - Người quản lý tại 

công ty con.
Board Member of Ninh Binh 

Thermal Power JSC - 
Executive at Subsidiary.

24 Nguyễn Xuân Đức

TV HĐQT CTCP Nhiệt điện 
Ninh Bình - Người quản lý tại 

công ty con.
Board Member of Ninh Binh 

Thermal Power JSC - 
Executive at Subsidiary.


		NGUYEN XUAN HIEP
	2026-07-28T17:24:07+0700
	BA RIA VUNG TAU
	Phê duyệt


		VU PHUONG THAO
	2026-07-28T17:36:28+0700
	BA RIA VUNG TAU
	Phê duyệt


		NGUYEN THI TRANG
	2026-07-28T18:09:37+0700
	BA RIA VUNG TAU
	Phê duyệt


		CHAU THI DUY LAN
	2026-07-29T09:02:17+0700
	TPHCM
	Phê duyệt


		NGUYEN THI THANH HUONG
	2026-07-29T09:39:45+0700
	TPHCM
	Phê duyệt


		DINH QUOC LAM
	2026-07-30T15:25:38+0700
	TPHCM
	Phê duyệt


		PHAM NHAT KHUYEN
	2026-07-30T15:34:40+0700
	DAK LAK
	Phê duyệt


		PHAM NHAT KHUYEN
	2026-07-30T15:35:05+0700
	DAK LAK
	Phê duyệt


		2026-07-30T15:53:46+0700
	TỔNG CÔNG TY PHÁT ĐIỆN 3 - CÔNG TY CỔ PHẦN
	I am the author of this document




